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Estimado Máster Amador:

En respuesta a la circular CCG-09 UNAH-2023, le comparto la información requerida para

su respectiva publicación en los portales de Transparencia correspondiente a los meses de

enero, febrero, de 2023:

'1 . Convenio Específico de Cooperación lnterinstitucional celebrado entre la UNAH, y la
Municipalidad de Trinidad Santa Bárbara.

2. Adenda al Conven¡o marco entre la Universidad Nacional Autónoma de Honduras, y la

Facultad de Ciencias Sociales (FLACSO).

3. Erasmus, lnterinstitucional agreement 2022-2027, between institutions from Programme

and Partner Countries.

4.Convenio marco de cooperación interinstitucional celebrado entre la Secretaría de Estado

en los Despachos de Agricultura (SAG) a través de PRONADERS, para contribuir con el

fortalecimiento del sector agropecuario de Honduras.

S.Convenio marco de colaboración entre la UNAH y la Universidad de Granada (REINO DE

ESPAÑA).

6. Acuerdo marco de cooperación entre la Universidad de Antioquia (Colombia), y la UNAH.

7. Convenio Marco de Colaboración entre la Asociación Hondureña de Maquiladores y la

UNAH.
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8. Acuerdo de cooperación entre la Universidad de Palermo y la UNAH.

9.Convenio de colaboración académica entre la UNAH, a través de la Facultad de Ciencias

Económicas y Contables (FUNDAUNAH).

Contrataciones

Sra. lngrid Mardely López Fonseca, Contrato lndividual de Trabajo por Tiempo Determ¡nado

Del 7 de febrero al 7 de mayo de2023.

Circulares no se han emitido.

UNAH

Atentamente,

DR. FRANCISCO JOS ERA AL
RECTOR U H

CC: Archivo, Cronológico, FJHNcmv.
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UNAH

CONVENIO ESPECÍFICO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL CELEBRADO
ENTRf, LA UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDURAS Y LA
MUNICIPALIDAD DE TRTNIDAD SANTA BÁRBARA, PARA DISEÑAR EL PLAN
ESTRATÉGICO DE DESARROLLO URBANO, EN EL CUMPLIMIENTO DE LA
FUNCIóN ACADÉMICA DE vINCULACTó¡,t uxlvrnsroAD soclEDAD.

Nosotos: FRANCISCO JOSE HERRERA ALVARADO, mayor de edad, casado, Doctor en

Medicina y Cirugia, hondureño, con tarjeta de identidad número 0801- 1953-04220. actuando en mi

condición de Rector de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH), nombrado

mediante acuerdo de la Junta de Dirección Universitaria número N" lZ-2017-JDU a.i -UNAH, de

fecha 26 de septiembre del 2017, con domicilio en Tegucigalp4 Municipio del Distrito Central del

Departamento de Francisco Morazán, Honduras, quien en adelante y para los efectos de este

convenio de cooperación interinstitucional se denominará y HEDMAN ALLAN

PAREDES PAZ. mayor de edad. casado, médico y cirujano general. hondureño. vecino del

Municipio de Trinidad del Depanamento de Santa Bárba¡a, con tarjeta de identidad número 0501-

l96l-0i763. actuando en mi condición de Alcalde Municipal de Trinidad Santa Bárbara" nombrado

para el cargo, mediante credencial extendida por declaratoria que se hace mediante cenificación de la

resolución de punto único del Consejo Nacional Electoral, del Acta N' 77-2021, de la sesión

exlraordinaria celebrada el 28 de diciembre del 2021, para el periodo comprendido del 25 de Enero

del2022 al25 de Enero del 2026, quien en adelante y para los efectos de esle convenio específico de

cooperación interinstitucional se denominará *ALCALDIA MUNICIPAL"; hemos convenido

celebrar el presente convenio de cooperación interinstitucional, el cual se regirá por los

considerandos y cláusulas siguientes:

CONSIDERANDO: Que La Alcaldía Municipal de Trinidad. Santa Bárbara, es una institución

permanente responsable de gestionar el desarrollo humano y desarrollo sostenible del municipio, con

equidad, para el fortalecimiento de las capacidades de sus habilantes y de las comunidades que

conforman el municipio.

CONSIDf,RANDO: Que de acuerdo a las facultades otorgadas por la Constitución de la República

y demás leyes la Alcaldia Municipal es el representante legal y márima autoridad ejecutiva de la

corporación municipal que es el órgano de gobiemo que administra el Municipio y existe para lograr

el bienestar de los habitantes. promover su desanollo integral y la preservación del medio ambiente.
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UNAH

CONSIDERANDO: Que una de las atribuciones de las Alcaldías Municipales, de acuerdo a la Ley

de Municipalidades es coordinar sus programas de desarrollo local con los planes de desarrollo

nacional.

CONSIDERANDO: Que la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH). de

coniormidad al Articulo 160 de la Constitución de la República de Honduras: "Es una institución

autónoma del Estado, con personalidad jurídica, goza de la exclusividad de organizar. dirigir y

desarrollar la educación superior y profesional. Contribuirá a la investigación cientifica. humanística

y tecnológica, a la difusión general de la cultura y al estudio de los problemas nacionales. Deberá

programar su participación en la transformación de la sociedad hondureña".

CONSIDERANDO: Que la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (LINAH), de acuerdo a

su Ley Orgánica, tiene como prioridad el fortalecimiento de Ia docencia, la investigación. Ia

vinculación de la universidad con la sociedad y la gestión del conocimiento. Siendo su fin principal

el fomentar el desarrollo de la educación superior en beneficio de la sociedad, formando

profesionales del más alto nivel académico. cívico, ético, contribuyendo a su transformación y

desa¡rollo sostenible.

CONSIDf,RANDO: Que Ia UNAH a través del cumplimiento de la función académica de la

Vinculación de la Universidad con la Sociedad. consistenle en el conjunto de acciones y procesos

académicos ejecutados por las unidades académicas de la universidad. e¡ alianza con sectores

externos. como el Estado, los gobiemos locales, los sectores productivos y la sociedad civil,

orientados a resolver problemas. ejecutar programas y proyectos que tengan impactos positivos en la

nación o en la esfera global.

CONSIDERANDO: Que la UNAH y la Alcaldia Municipal son instituciones consc¡entes que sus

fofalezas se incrementan cuando coordinan esfirerzos en la búsqueda de objetivos comunes

definiendo estrategias oportunas, eficientes, y encontrando coincidencia en el enfoque de desarrollo

humano y desarrollo sostenible, por lo tanto, acuerdan:
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UNAH

CLÁUSULA I. oBJETTvo GENERAL DEL CONVENIO DE COOPERACIÓN

INTERINSTITUCIONAL.

Es¡ablecer relaciones de cooperación interinstitucional entre la UNAH a través del Departamento de

Arquitectura y la Alcaldía Municipal de Trinidad del Departamento de Santa Bárbara, para diseñar el

Plan Estratégico de Desarrollo Urbano de la Ciudad de Trinidad.

CLÁUSULA II. OB.IETIVOS ESPECÍFICOS DEL CONVENIO DE COOPERACIÓN

INTERINSTTTUCIONAL.

l. Diseñar una estrategia de desarrollo urbano en la ciudad de Trinidad en el Departamento de

Santa Bárbara. en tomo al territorio, a las personas, al gobierno local, a las actividades

económicas. la vida social y cultural. Mediante la identificación de un propósito clave, motor.

que impacten positivamente y que articule las acciones de los agentes locales.

2. Elaborar anteproyectos arquitectónicos de equipamientos de la ciudad y de intervención del

espacio público vinculadas al Plan Estratégico de Desarrollo Urbano elaborado y que haya sido

aprobado por la Corporación Municipal de Trinidad.

3. Construir una articulación de los actores urbanos de la Ciudad de Trinidad Departamento de

Santa Bárbara, mediante la creación de las bases para la gestión y gobemanza del territorio,

instauración de una visión companida sobre el futuro, prioridades y responsabilidades asumidas

por cada uno de los actores locales, con el propósito de conseguir la sinergia necesaria entre

ellos.

4. Crear identidad y penenencia en los aclores urbanos de la Ciudad de Trinidad Departamento de

Santa Bárbar4 a través de la incorporación de las principales aspiraciones de la sociedad civil a

nivel local. generando confianza y colaboración ciudadana-

CLÁUSULA III. RESPONSABILIDADES DE LAS PARTES

A). RESPONSABILIDADES DE LA UNAH:

l. Durante el I PAC semestre 2022, a través de la asignatura AQ308 Planificación y Urbanismo I

(asignatura que se cursa en el 8o semestre de la Carrera de Arquitectura) se desarrollará el Plan

Estratégico de Desarrollo Urbano de Ia Ciudad de Trinidad Santa Bárbara.
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UNAH

2. Asignar estudiantes y docentes de la Carrera de Arquitectura- de la asignatura AQ308

Planificación y Urbanismo I, para diseñar el Plan Estratégico de Desarrollo Urbano de la Ciudad

de Trinidad Santa Bárbara.

3. Entregar como producto final del convenio la elaboración del Plan Estratégico de Desarrollo

Urbano de la Ciudad.

4. A panir del Plan Estrarégico de Desarrollo Urbano de la Ciudad de Trinidad Santa Bárbara. el

Departamento de Arquitectura de Ia UNAH identificará proyectos de equipamientos o espacios

públicos, para que durante el desarrollo de la asignatura de diseño arquitectonico sean elaborados

los planos correspondientes.

5. La UNAH a través del Departamento de Arquitectura en el cumplimiento de los compromisos

adquiridos en el presente convenio, logrará integrar las ües (3) funciones académicas: Docencia-

lnvestigación y la Vinculación de la Universidad con la Sociedad.

6. Todos los productos obtenidos mediante la ejecución de este convenio. serán socializados con la

otra parte suscriplora de la presente alianza estratégica.

7. Elaborar a través de la Unidad de Comunicación de la Dirección de Vinculación Universidad

Sociedad DVUS, un plan de comunicación para visibilizar la ejecución del Plan Estratégico de

Desarrollo Urbano de Trinidad Departamento de Santa B¡fubam.

B). RESPONSABILIDADES DE LA ALCALDIA MUNICIPAL:

l. Facililará la documentación que el personal de la Carrera de Arqu¡tectura de la UNAH requiera

para el cumplimiento de las obligaciones y compromisos contraídos en el presente convenio

específico de cooperación interinstitucional. Entre otros los siguientes:

a)

b)

c)

d)

Mapa catastral de Trinidad Departamento de Santa Bárbara en formato AutoCAD.

Documento del Plan Municipal de Ordenamiento Territorial o Similar (PDMOT).

Documento del Plan Estratégico de Desarrollo Municipal (PEDM).

Otros planes: plan municipal de gestión de riesgos, estrategia de desarrollo económico local,

diagnósticos y cualquier otro instrumento de planificación que consideren pertinente.
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UNAH

e) Documentos que describan los antecedentes históricos de Trinidad Depatamento de Santa

Bárbara.

f) Ordenanzas Municipales aprobadas relacionadas con el control urbano: permisos de

construcción. nuevas urbanizaciones, regulación de rotulos, etc.

g) Organigráma de la municipalidad de Trinidad Departamento de Sanla Bárbara.

h) Lista de contactos del personal técnico de la municipalidad (responsable de catastro,

amhiente- ingeniería- etc.)

2- Servir de enlace entre el Departamento de Arquirectura de la UNAH y los líderes comunilarios

de Trinidad Departamento de Santa Bárbara. para que a los equipos universitarios se les

proporcionen las condiciones necesarias y se les brinde la colaboración, para la ejecución del

PIan Estratégico de Desarrollo Urbano.

l. La AlcaldÍa Municipal de Trinidad DepaÍamento de Santa Bárbara- en el marco de la ejecución

del Plan Estratégico de Desarrollo Urbano. proporcionará a los equipos académicos del

Depatamento de Arquitectura de la UNAH las siguientes condiciones: alimentación, hospedaje,

transporte, guías comunitarios, enlace municipal, seguridad, convocar y proporcionar la logística

necesaria a los participantes para desarrollar talleres participativos con los actores claves del

municipio y en caso de requerirse espacio ffsico en las instalaciones de la Alcaldía Municipal.

4. Gestionar los recursos necesarios ante los organismos nacionales y de cooperación intemacional

para ejecutar el Plan Estratégico de Desarrollo Urbano objeto del presente convenio.

5. Extender constancias a los estudiantes de la Carrera de Arquitectura de la UNAH que lo

requieran y hayan participado en la ejecución del Plan Esratégico de Desarrollo Urbano de

Trinidad Departamento de Santa Brárbara y en los proyectos derivados de la suscripción del

presente convenio especíñco de cooperación interinstitucional, indicando número de horas

empleadas, fecha de inicio y finalización, y hacer mención de ¡as actividades desarrolladas.

Aportar personal de apoyo no especializado según se rcquier4 para r€alizar t¡abajo de campo y

materiales locales, para cumplir con los compromisos adquiridos en el prcsente convenio. 0t'/
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UNAH

7. Brindar cualquier otro tipo de apoyo logístico a nivel local, que sea necesario para la

elaboración, diseño y ejecución del Plan Estratégico de Desarrollo Urbano, en el cumplimiento

de la función académica de vinculación univenidad sociedad a través del desarollo de

proyectos.

2. Asistir a reuniones de coordinación del trabajo académico a realizar convocada por una de las

partes suscriptoras del presente convenio.

3. Elaborar un plan conjunto de trabajo con la idenlificación y la programación de las actividades a

desarrollar conforme a las responsabilidades y compromisos asumidos por los suscriptores del

presente convenio.

4. Coordinar conjunlamenle la presentación de informes a las autoridades locales y líderes

comunitarios de Trinidad Departamento de Santa Bárbara, para socializar los productos

obtenidos en el marco del presente convenio.

CLAUSULA IV. RESULTADOS E§PERADOS

l. Diseñada una estrategia de desarrollo urbano en la ciudad de Trinidad en el Departamento de

Santa Bárbara, en tomo al territorio, a las personas, al gobiemo local, a las actividades

económicas, la vida social y cultural. Mediante la identificación de un propósito clave, motor,

que impacten positivamente y que articule las acciones de los agentes locales.

2. Elaborados anteproyectos arquitectónicos de equipamientos de la ciudad y de intervención del

espacio público vinculadas al Plan Estratégico de Desarrollo Urbano elaborado y que haya sido

aprobado por la Corporación Municipal de Trinidad.

/^lt/
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C). Rf,SPONSABILIDADES COMUNES PARA LAS PARTES.

I. Procurar que en tiempo y forma se cumplan los compromisos adquiridos con la suscripción del

presente convenio de cooperación interinstitucional.
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4

3. Construido Ia articulación de los actores urbanos de la Ciudad de Trinidad Departamento de

Santa Bárbara. mediante la creación de las bases para la gestión y gobernanza del territorio.

instauración de una visión compartida sobre el futuro, prioridades y responsabilidades asumidas

por cada uno de los actores locales, con el propósito de conseguir la sinergia necesaria entre

ellos.

Creado un sentim¡ento de ¡dentidad y pertenencia en los actores urbanos de la C¡udad de

Trin¡dad Departamento de Santa Bárbara, a través de la ¡ncorporac¡ón de las principales

aspiraciones de la sociedad civil a nivel local, generando confianza y colaborac¡ón ciudadana.

CLÁUSULA v. DURACIÓN Y MODIFICACIONES DEL CONVENIO

'fendrá una duración de dos (02) años. a partir del momento en que se suscriba el mismo, pudiendo

ser prorrogable, siempre y cuando l¿rs partes estén de acuerdo y hayan cumplido con ¡os

compromisos establecidos en el mismo.

Ambas panes establecen que este convenio de cooperación interinstitucional podni ser modificado

mediante acuerdos complementarios, los cuales entrarán en vigencia una vez que hayan sido

firmados por las partes, e incorporados al convenio original, por un simple Adendum.

CLÁUSULA vI. A§IGNACIÓN DE ENLACES INSTITUCIONALES.

La UNAH para la ejecución del presente Convenio específico de Cooperación lnterinstilucional

designa como enlace a la Jefatura del Departamento de Arquitectura de la Facultad de Humanidades

Y Artes; la Alcaldía Municipal designa como enlace al Regidor Municipal Denis Roberto Sagastume

Rivera.

CLÁUSULA VII. PROPIEDAD INTELf,CTUAL.

Si como resultado de las actividades de cooperación desarrolladas de conformidad con el presente

convenio, se llegara a generar productos de valor comercial y/o derechos de propiedad intelectual. las

panes buscarán un acuerdo justo sobre su asignación, de conformidad a la normativa y legislación

aplicable al caso.
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UNAH

CLÁUSULA VIII. RES0LUCIÓN DE CONFLICTOS.

En el entendido que el presente instrumento es suscrito de buena fe, en caso de suscitarse

controversia alguna en tomo a su implementación, interpretación. cumplimiento. terminación o

cualquier otro asunto relacionado, las partes resolverán sus diferencias mediante arreglo directo.

evitando en todo caso un litigio.

CLÁUSULA DL CAUSAS DE SUSPENSIÓN Y RESCISIÓN DEL CoNvENIo.

El presente convenio podÉ suspenderse o rescindirse por cualquiera de las siguientes causas:

I . En caso de incumplimiento de los compromisos o responsabilidades por una de las panes.

2. Por renuncia de una de las partes mediante notificación previa por escrito, remitida a la otra parte.

con una antelación no inferior a tres meses-

En caso que por cualquiera de las causas anteriores se dé por terminado o cancelado el presenle

convenio específico de cooperación interinstitucional. ambas instancias, formularán un plan de

salida, para amortiguar los efectos negativos que puedan devenir por la salida de una de las partes.

así mismo, las partes acuerdan que en caso de suscitarse un hecho constitutivo de fuerza mayor o

caso fonuito durante la ejecución de las actividades y responsabilidades derivadas del presente

Convenio, debidamente justificado y documentado, no se entenderá como incumplimiento a los

acuerdos estipulados.

Finalmente, las pales suscriptoras formalizan el presente convenio específico de cooperación

interinstitucional, firmando para constancia en originales duplicados y en señal de aceptación de su

contenido. en la ciudad de Tegucigalpa M.D.C. a los siete días del mes de ma¡zo del año 2023.

Dr. Francisco Herrera Alvara Dr. Hedma Allan Paredes Pazn

Rector de Ia UNAH Alcalde Municipal de Trinidad Santa Bárbara
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Adenda al Convenio Marco entre la Universidad Nacional Autónoma de
Honduras (UNAH) v la Facultad Latinoamericana de Ciencias Sociales

La presente .Adenda" firmada entre el Dr. Francisco Herrera Alvarado, en su cond¡ción de
Rector de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH) y la Dra. Josette
Altmann Borbón, en su condición de Secretaria General de la Facultad Lat¡noamer¡cana de
Cienc¡as Sociales (FLACSO), demás calidades que constan en documento principal, tiene
como propós¡to mod¡ficar la redacc¡ón y conten¡do a la cláusula qu¡nta del Convenio Marco
firmado entre ambas Partes.

ANTECEDENTES:

Que a los nueve días del mes de mazo de dos mil diecisiete, en la ciudad de
Tegucigalpa, la Dra. Josette Altmann Borbón, Secretaria General de la Facultad
Latinoamer¡cana de C¡encias Soc¡ales (FLACSO) y la Dra. Jul¡eta Castellanos Ruiz,
Rectora de la Univers¡dad Nac¡onal Autónoma de Honduras (UNAH), firmaron el
Convenio l\¡arco entre la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH) y la
Facultad Latinoamericana de C¡encias Sociales (FLACSO).

ll. Que en este Conven¡o Marco se establec¡ó en la cláusula qu¡nta la conformación de
una Com¡s¡ón Mixta para el adecuado desanollo del Convenio, "compuesta por una
representación par¡taria de cada una de las partes designadas al efecto por cada
entidad integrada de la siguiente manera; Por la FLACSO el/la Secretarío/a General
o el/la Coordinadoria Académ¡co/a Regional y por la UNAH, designados por el
Rector, el/la directora/a de FLACSO Honduras, qu¡en la pres¡dirá. La Comis¡ón Mixta
deberá en su primera reunión establecer su organización interna, per¡od¡c¡dad de
reuniones, y todo aquello dest¡nado a establecer los mecan¡smos para cumplimentar
el desarrollo del presente Convenio."

lll. Oue a los veintiocho días del mes de marzo de dos m¡l veintidós la Dra. Josétte
Altmann Borbón planteó la solicitud al Dr. Francisco Herrera Alvarado, de mod¡f¡car
la cláusula quinta para que se el¡mine al d¡rector/a de FLACSO Honduras como
representante de ¡a UNAH, ya que el Programa Académico FLACSO Honduras es
una Unidad Académica autónoma así establecida por el Acuerdo sobre la FLACSO,
y no p¡erde su categor¡a aunque esté adscr¡to a la UNAH. Se propone que en su
lugar la UNAH designe a otro representante y que el/la directora/a de FLACSO
Honduras sea parte de la delegación por parte de FLACSO.

lV. Que la solic¡tud de modificación fue aceptada y se requirió respectiva adenda de
reform a.

112
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Considerando lo anteriormente expuesto, las Partes expresan y formalmente conv¡enen en
enmendar el Convenio Marco mediante este documento, que se reg¡rá por el ordenam¡ento
jurid¡co de la Repúbl¡ca de Costa Rica y de la República de Honduras particularmente por
la cláusula pr¡mera:

CLÁUSULA

ÚNICA: Las partes acuerdan modificar la cláusula quinta para que en adelante se lea de la
siguiente manera: "COMlSlóN MIXTA: Para el adecuado desarrollo del presente Convenio
Marco de colaboración se constituirá una Comis¡ón Mixta, compuesta por una
representac¡ón par¡tar¡a de cada una de las partes des¡gnadas al efecto por cada ent¡dad
integrada de la siguiente manera; Por la FLACSO el/la Secretario/a General o el/la
Coordinador/a Académico/a Regional y por la UNAH, designados por el Rector, un
representante, quien la pres¡d¡rá. La Comisión Mixta deberá en su pr¡mera reunión
establecer su organización ¡nterna, period¡cidad de reun¡ones, y todo aquello destinado a

establecer los mecanismos para cumplimentar e¡ desarrollo del presente Convenio."

Firmado en la ciudad de San José, Costa Rica, el día 27 de abril de 2022.

o '&¿
Dr. F sco Herrera ,'Dra. Josette Altmann

Secretaria General FRector UNAH
ilr-ro -.D- t-1 .-t-z -Z L
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H Erasmus+

Key Act¡on 1

- Mobil¡ty for learners and staff -
Higher Education Student and Staff Mobility

Inter-institutional agreement 2022-2027
between institutions from

Programme and Partner Countries

The ¡nst¡tut¡ons named below agree to cooperate for the exchange of students and,/or staff in
the context of the Erasmus+ programme. They commit to respect the quality requirements of
the Erasmus Charter for Higher Education ¡n all aspects of the organ¡sation and management
of the mobility, in part¡cular the recogñition of the credits (or equivalent) awarded to st!¡dents
by the partner ¡nst¡tution. The ¡nstitut¡ons also comm¡t to sound and transparent management
oF funds allocated to them through Erasmus+.

A. Information about higher education ¡nst¡tutions

University home page
itttp: /,/\,vww.e|r. ugal. r0l

Course Cataloguc
https ://we/w.en. u9a¡.rolstu
dies/erasmus-
prograrnme/course-
catalogue

RO GALATIO l"Dunarea de -¡os"
Un¡vers¡ty of Galati
Romania

Str. Domneasca nr. 47
800008 Galat¡, Romania
Fax: +40 236 46L 353

OID: E 10208970

f nstitutional Coord¡nator:
Assoc. prof. Stelu¡a STAN
steluta.stan@ugal.ro

Erasmus Office:
erasmus@ugal.ro
+4A 756 063 672

Un¡versidad Nacaonal
Autonoma de
Honduras (UNAH)

Teguc¡9alpa Vice-Chancellor of
International Affairs:
Dr. Prof. Marco Tulio Medina
.narco. medina@un¿h. edu. hn

Un¡versity web page:
https ://yrwlv.unah.edu.¡rn/

Course catalogue page:
https://wwrv.unah.edu. h¡r/F
acultades

Erasmus
code or city

contact deta¡ls!
(email, Dhone)

: Contac[ details to reach the señior offlcer in charge of this ¿greement

I
Full name of the

institut¡on / country
Website

(eg. ol the course
cat¿logue)

Contact person:
Laura Caunter
laur¿.caunter@unah-edu. hn
+504 2216 5100



B. Mobility numbers per academic year
The partners comm¡t to amend the table below ¡n case of changes ¡n the mobil¡ty data by no
later than the end of lanuary ¡n the preceding ¿cadem¡c year.

[*Opt¡onal: subject area code & name and study cycle are opt¡onal.]

o22
Humanities
(except
languaqes)

l§t,2'd 2 students x 5
months = 10

023 Languages 2 students
months =

x5
10

031
Social and
behaviora I

sciences

2 students x 5
months = 10

RO GALATIO1 univ€rsidad
Nacional

Autonoma de
Hondu ra s

0721,
Food
process¡ng 1st,2nd 2 students

months =
x5
10

022
Human¡t¡es
(except
languages)

1st,2nd 2 students x 5
months = 10

023 1§,2ñd

031
Social and
behav¡oral
sciences

7st t Z^d 2 students x 5
months = 10

Universidad
Nacional

Autonoma de
Honduras

RO GALATIO1

o7 27
Food
processing

2 students x 5

months = 10

Student l,lobility
for Stud¡es

Itatal number af
months of the study
oer¡cds or averaee

Student
Mob¡l¡ty

for
Tra¡nee-

sh¡ps

foFR,OM Sublect
area name

IErasmus code
or c¡ty of the

sendlng
¡nst¡tqt¡onl

IErasmus code
or c¡ty of thé

rece¡ving
institr¡t¡onI

Number of student
mobility per¡ods

022
Humanit¡es
(except
la ng uages)

2 staff x min. 5
days; 8 hrs of

teaching

2 staff x min. 5
days

oz3 Languages
2 staff x min. 5
days; 8 hrs of

teach¡nq

Z staff x m¡n. 5
days

RO GALATIOl U nivers¡dad
Nacional

Autonoma de
Honduras

031 Social and
behav¡oral

2 staFf x m¡n. 5
days; 8 hrs of

Z staff x m¡n. 5
days

Subiec
t a¡ea
code

[scED]

staff Mobility for staff Mobility
Teaching for Trdining

foFROM Number of staff mob¡lity per¡ods

IErasmu5 code
of the send¡ng

institutlonl

I

t)
-,Í

I

I

Subjec
t area
code

[¡scED¡

study
cycle
Isho¡t
cycte,
754 ¡

2d or
3dl
*

I

Languages 2 students x 5
months = 10

suDject
area narne

[Erasmus code
of the

rece¡v¡ng
institutlonl



Universidad
N acion a I

Autonoma de
H oñd u ras

07 21
Food

Processing

2 staff x min. 5
days; 8 hrs of

_ teashj

2 staff x min. 5
days

n

C. Recommended language skills
The sending ¡nst¡tution, following agreement with the rece¡v¡ng inst¡tut¡on, is responsib¡e for
providing support to ¡ts nominated candidates so that they can have the recommended
language skills at the start of the study or teach¡nq per¡od:

x) lncoming students are strongly recommended to attend the Course in Romanian
language and cu¡ture provided 2 weeks before each semester.
x+) Only for tutorinq
**x) The same 82 Eng¡¡sh for Staff Mobility for Tra¡ning

For more details on the language of ¡nstruction recom mendations, see the course catalogue of
each institut¡on [Links provided on the f¡rst page].

2 For an eas¡er and cons¡stent understand¡ng of Ianguaqe .equirements, use of the Common European Framework of
Refereñce for Lanquaqes (CEFR) ¡s recommended, see http:l/europdss.cedetop.europa.eu/er/resources/errrop.:an'
l¡nguage_levels cef.

sc¡ences teachinq

0721,
Food
process¡ng

2 staff x min. 5
days; B hrs of

teachinq

2 staff x min. 5
da ys

RO GALATIOl
022

Human¡ties
(except
languages)

2 staff x min. 5
days; 8 hrs of

teach in9

2 staff x min. 5
days

o23 La ngua ges
2 staff x m¡n. 5
days; 8 hrs of

teach inq

2 stafF x m¡n. 5
days

031
Soc¡al and
behav¡oral
sciences

2 staff x min. 5
days; 8 hrs of

teach¡ng

2 sta ff x min. 5
d ays

Eng lish-')RO GALATIO1 AiI Romanian*) 81 Roman¡an
and/ or 82
Eng lish

82 Eng lish'^-)

A Spa nish En g l¡sh B1 Span¡shU niversidad
Nacional
Autonoma de
Honduras

Student Mobility
for Studies

Ll"l¡nimum
recommended level:

811

Optioaalt
Subiect

aree

Larguage
of ¡nstruc-

t¡on 1

Language
of ¡nstruc-

tion 2

R€ceiv¡ng
¡nstitut¡on

IErasmus code
or cityl

Recommended language of
¡nstruction léve¡2

¡

I

i

I

Staff Mobility
for Teaching

f¡4inimum
recommended

level: B2l

82 E ng lish



D. Respect of fundamental principles and other mobility requirements

The h¡gher education ¡nstitut¡on located in a Programme Country of Erasmus+ must respect
the Erasrnus Charter for Higher Education ol whlch lt must be d holcler. fhe charter cañ be
found here: Erasmus Un¡vers¡ty Charter (ugal.ro).

The h¡9her educat¡on ¡nst¡tut¡on located ¡n a Partner Country of Erasmus+ must respect the
Fo¡low¡ng set of principles and requirements;

The higher education institut¡on agrees to:
r Respect ¡n full the princ¡ples of non-discrim¡nat¡on, transparency and inclusion set out in

the Erasmus Programme-

. Ensure equal and equitable access and opportunit¡es to current and prospective
participants from all backgrounds, pay¡ng part¡cular attention to the ¡nclusion of those
with fewer opportun¡t¡es.

' Ensure full recognition of all credits gained for learning outcomes satisfactorily achieved
dur¡ng a period of study/train¡n9 abroad, ¡ncluding during blended mobility.

. Charge no fees, in the case of credit mobility, to ¡ncom¡ng mob¡le students for tu¡tion,
registration, exam¡nat¡ons or access to laboratory and library facilities.

. Apply a selection process that is fair, transparent and documented, ensuring equal
opportun¡ties to participants el¡g¡ble for mobil¡ty.

The higher education ¡nstitut¡on located ¡n a Partner Country of Erasmus+ further undertakes
to:

Before mobility
. Ensure that select¡on procedures for mobil¡ty act¡vities are fair, transparent, coherent

and documented.

Publish and regularly update the course catalogue on the website (content, level, scope,
language) well in advance of the mobility periods, so as to be transparent to óll parties
and allow mob¡le students to make well-informed cho¡ces about th€ courses they w¡ll
follow.

Publish and regularly update information on the grad¡n9 system used and grade
d¡str¡but¡on tables for all study programmes.

Carry out mob¡lity for the purpose of study¡ng añd teach¡ng only w¡th¡n the framework
of prior agreements between ¡nstitut¡ons.

Ensure that outgoing mobile partic¡pants are well prepared for the¡r activit¡es abroad,
¡nclud¡ng blended mobil¡ty. by undertaking act¡v¡ties to achieve the necessary level of
linguistic pronc¡ency and develop the¡r intercultural competences.

Ensure that student and staff mobility is based on a learning agreement for students
and a mob¡l¡ty agreement for stafl validated ¡n advance between the send¡ng and
receiving institut¡ons or enterprises and the mobile participants.

Provide act¡ve support to incoming mob¡le partic¡pants throughout the process oF f¡nd¡ng
accommodat¡on.

Provide assistance related to obtain¡ng visas, when required, for incom¡ng and outgo¡ng
mobile partic¡pa nts.

Provide assistance related to obta¡ning ¡nsurance, when required, for ¡ncoming and
outgo¡ng mobile participants,

Ensure that students are aware of their rights and obl¡gations as def¡ned ¡n the Erasmus
Student Charter.

The ¡nstitut¡on from the Partner Country should inform mobile part¡cipants of cases in



wh¡ch insurance cover is not automatically provided. Costs for insurance can be covered
w¡th lhe organisational support gran§. See the informatron / ¡nsurance sectiorr for
contact deta¡ls.

During mobil¡ty
. Ensure equal academic treatment and the quality of services for ¡ncom¡ng students.
. Promote measures that ensure the safety of outgo¡ng and ¡ncoming mobil¡e

partic¡pa nts.

. Prov¡de appropriate mentor¡ng and support measures for mobile part¡cipants, ¡nclud¡n9
for those pursu¡ng blended mob¡lity.

. Integrate ¡ncoming mobile participants into the wider student commun¡ty and in the
Institution's everyday life. Encourage them to act as ambassadors of the Erasmus+
Programme and share their mob¡lity experience.

¡ Prov¡de appropr¡ate language support to ¡ncoming mobile part¡cipants.

After mobil¡ty
. Prov¡de incom¡ng mob¡le students and their send¡ng ¡nst¡tut¡ons w¡th transcripts of

records ¡n Engl¡sh, conta¡ning a full, accurate and timely record of the¡r achievements at
the end of the¡r mobil¡ty period.

. Ensure that all ECTS cred¡ts gained for learning outcomes sat¡sfactor¡ly achieved dur¡ng
a per¡od of study,/tra¡nin9 abroad, including dur¡ng blended mob¡l¡ty, are fully and
automatically recognised as agreed in the learning agreement and confirmed by the
transcript of reco rdsltra ineesh ¡p cert¡f¡cate; transfer those credits w¡thout delay into the
student's records, count them towards the student's degree without any additional work
or assessment of the student and make them traceable ¡n the student's transcr¡pt of
records and the D¡ploma Supplement.

. Encourage and support mob¡le partic¡pants upon return to act as ambassadors ot the
Erasmus+ Programme, promote the benef¡ts of mobil¡ty and actively engage in building
alumn¡ communities.

. Ensure that staff is 9¡ven recognit¡on for their teach¡ng and tra¡ning activ¡t¡es
undertaken dur¡ng the mobil¡ty period, based on a mob¡l¡ty agreement and ¡n line with
the inst¡tut¡onal strategy.

E. Additional requirements
RO GALATIO 1:

Students: The sending ¡nstitut¡on should send a nominat¡on letter (name, e-mail, area of
study, period of study) to the Erasmus Office (,:r;.,r,,;::,.;.,.,i;l.ro) pr¡or to the nominat¡on
deadline. An ¡nvitation w¡ll be released upon home university request. Appl¡cation forms are
ava¡lable on the website lrtiii:/r/w,,v!v.rln.r(;.ll rn.'iiu'-ji:j>,/.i:as¡ru!./ .jol)lrc..rLi.;i a,li. S¡gned forms
must be sent by e-mail to: er¿rlD)us(qLr!al.ro.

A Gu¡de for incoming students ¡s available tst htl:r:/r'ivi!w iír.-i.j.ri.ru7':LLr(lri.s,, '.rr-i!irr)!r..,,ri!(r,.iri-
q ri,l. .

lncoming students are strongly recommended to attend the Course ¡n Romanian language
provided 2 weeks before each semester.

Students in Bachelor and Master study programmes are allowed to attend courses of maximum
63 cred its/academic year and 33 credits/ semester.

Staff: Teaching and non-teach¡ng staff should send their Teaching or Tra¡ning Programme
(stell.rta. stan @ugal. ro, erasmus@ugal, ro) prior to the¡r arr¡val at "Dunarea de los" Univers¡ty
of Galati. An inv¡tation will be released upon staff request.

Y



Disabled Students and Staff are welcome

Un¡vers¡dad Nacional Autonoma de Honduras:
Students must have a Learn¡ng Agreement and staff must have a work plan for the¡r
nom¡nations and scholarsh ¡p receipt.

F. Calendar
1. A lication information on nominated students must reach the receiv¡ institution

2. The institut¡ons will send their decision w¡thin 4 weeks.
I A Tráñecr¡pt óf E¡é¿órde w;l¡ bé ;e3ued by the rece¡v¡ñ9 institutioñ no látcr thañ 5 week5

after the assessment period has f¡n¡shed at the rece¡ving HEI.

4. Termination of the agreement: In the event of un¡lateral terminat¡on, a notice of at
least one academic year should be g¡ven.

G. Information

1. Grad¡ng systems of the ¡nst¡tut¡ons
RO GALATIOl:

RO GALATIO l Nomination: 15 May
Applicat¡on: 15 lune

Nominat¡on: 15 November
Application: 1 December

Universidad Nac¡onal
Autonoma de Hond uras

Nom¡nation: 15 lune
Applicat¡on : 15 July

Nom¡nation: 20 November
Application: 15 December

T€tmtTerm*

WEB PAGE

RO GALATIO l http://!vww. en. uga l. rolf¡les/erasm usl20 20/4/Erasmus incom¡ng
_student guide.pdf (pp. 11- 12)

¡nst¡tution
IErasmus code]

ECfS grade

B

c

D

fail

Mark

F, FX 14

excelent

foárte bine

bine

suficient

nsuFicieñt

English equiv¿lent

excellent

very good

good

sati5factoay

E sufficient

.(

Roman¡an

10 IlII

il

7-8

Receiv¡ng inst¡tution
IE]asmus code or clty¡



Univers¡dad Nacional Autonoma de Honduras:

Pointsscale
9O - looo/o:
8O - 89o/o:
65 - 79o/o:
4O - 64o/o:.

OL - 39o/o:

EXCELLENT
VERY GOOD
GOOD
INSUFFICIENT
INSUFFICIENT

4
3
2
1

o

A
B

c
D

F

2. V¡sa and residence perm¡t
The send¡ng and rece¡v¡ng ¡nstitutions will provide assistance, when requ¡red, ¡n secur¡ng v¡sas
for incom¡n9 and outbound mob¡le part¡cipants, according to the requirements of the Erasmus
Charter for Higher Educat¡on.

Information and assistance can be prov¡ded by the following contact points and informat¡on
soufces:

RO GALATIOl:
Students and staff From Honduras need a v¡sa to enter Roman¡a. W¡thin 15 days after
the¡r arr¡val, they need to reg¡ster w¡th the Imm¡gration Office, prov¡ding a proof of
sufñcient funding and health ¡nsurance coveraqe. Students w¡ll be ass¡sted to prepare
their reg¡stration in order to get their residence permit.

universidad Nacional Autonoma de Honduras:
There is no need For v¡sa to enter Honduras. Students and staff must vis¡t the Migrat¡on
Institute within 90 days after their arr¡val to ask for an extens¡on of their perm¡t.

3. Insu rance
The sending and rece¡v¡n9 institut¡ons will prov¡de ass¡stance ¡n obtain¡ng insurance for
incoming and outgoing mobile part¡cipants, accord¡ng to the requirements of the Erasmus
Charter for H¡9her Educat¡on.
The rece¡ving ¡nst¡tution will ¡nform mobile participants of cases in wh¡ch ¡nsurance cover ¡s not
automatically prov¡ded. Information and ass¡stance can be provided by the follow¡ng contact
points and ¡nformation sources:

a ria :

-5 -¿4, rq;. 1<i Á7)
RO GALATIO l http://wyrrv-en. ugal. rolfiles/erasmus /2O2O / 4lEras

mus inccrniriq. student guide.pdf(pp. 12-14)

Un¡versidad
Nacional
Autonoma de
Honduras

E-ma¡l:
laura.caunter@unah.edu,hn

vri. unah.edu. hn

fnstitut¡on
fErasmus code

or cityl

http://www.en. ugal.rolfiles/erasmus/ 2020 / 4 /
Erasmus_incoming student_gurde.pdl (pp
l4- r 5)

RO GALATIOl E-mail:
Tel: +40 755 063 672

#
)l

I
I

I

contact deta¡ls
(emall, phone)

Webs¡te for ¡nformat¡on

Institution
IErasmus code or

c¡tyl

Website for informat¡onContact details
(email, phone)



U n ivers¡dad
Nacional
Autonoma de
Honduras

E-mail;
laura.caunter@unah-edu. hn

vri.unah.edu. hn

RO GALATIOl:
Students should have a val¡d Health Insurance

Un¡v€rsidad Nacional Autonoma de Honduras:
Students should have a val¡d Hea¡th Insurance.

4. Hous¡ng
The receiving inst¡tution will guide incoming mobile partic¡pants ¡n f¡nding accommodation,
accord¡ng to the requ¡rements of the Erasmus Charter for Higher Education.
Information and ass¡stance can be rovided the follo\.,v¡n rsons and ¡nformat¡on sources:

H. Signatures of the institutions (legal representatives)

RO GALATIO l

U nivers¡dad
Nacional
Autonoma de
Honduras

http ://wr.rw. en. u gal. t o / fi les I e. asmus/ 2O2O / 4 /
Erasmus_incoming_,student_guide.pdf (pp.

laura.caunter@unah.edu.hn
-ma vri.unah.edu. hn

17 19

E-ma¡l: er¿smus@ugal.ro
fel: +4O 756 063 672

Inst¡tut¡on
[Erasmus code or

c¡tyI

RO GALATIO1 Prof. eng.

Pu iu-Luc¡an GEORGESCU

Rector
.?

h&

U n¡vers idad
Nacional Autonoma
de Honduras

Dr. Francisco José Herrera
Alvarado

Rector

Institution
IErasmus code or
name and cityl

Name, funct¡on Signature3

I Scanned copies of signatures or digital signatures may be accepted dependinq on the national legislat¡on

I

contact deta¡ls
(emafl, phone)

webs¡te for informat¡on

Date

I



UNAH Agracutturo
y Gonoderi(l PRO}.¡ADER5

CONVE¡'IO MARCO DE COOPER{CIÓN INTERINSTITUCIONAL
CELEBRADO ENTRE LA SECRETARiE ¡E BSTNOO EN LOS DESPACHOS DE

AGRJCULTUR{, y GANADERÍI lsacy A TRAvES DEL PRoGRAMA
NACIONAL DE DESARROLLO RURAL Y URBANO SOSTENIBLE
(PRoNADERS) \'LA UNIVERSIDAD ñ-ACIOX¡I ,r,UrÓ¡¡Oil{A DE HO¡{DURAS
(UNAH), PARA CONTRIBUIR CON EL FORTALECIMIENTO DEL SECTOR

AGROPECUARIO DE HONDURAS.

Nosotros: LAUR{ ELENA SUAZO TORRES, mayor de edad, casada, hondureña,

Doctora en Extensión Agricola y Desarrollo, de este domicilio, con Documento Nacional
dc ldenrificasión, número 120l-1967 -OOl44, actuando en nue$ra condición de Secretaria

de Estado en los Despachos de Agriculrura y Ganadería (SAG), nomb¡ada mediante

Actrerdo Ejecutivo núrnero I l-2022 de fecha 27 de enero de|2022, quien en adelante para

efectos de este Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional se denominará "SAG",
cuyas oficinas se encuentran ubicadas en el Boulevard Centroamérical DIEGO ANDRES

UNIANZOR SAR{VIA, rnayor de edad, soltero, hondureño, lngeniero Agrónomo y
Master en Ciencias, con Documento Nacional de Identificación No.080l -1997-04176 y de

este domicilio, actuando en mi condición de Drector del Programa Nacional de Desanollo
Rural y Urbano Sostenible, nombrado mediante Acuerdo Ejecutivo No.119-2022 de fecha

2-3 de febrero 2022, para efecfos de este Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional

se denominará (PRONADERS" y, FRANCISCO JOSE HERRtrRA ALVARADO,
mayor de edad, casado, Doctor en Medicina con Especialidad en Medicina Forense,

hondurcño, con Documento Nacional de Identificación número 0801-1953-04220,

actuando en mi condición de Rector de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras
(UNAH), nombrado mediante acuerdo de la Junta de Dirección Universitaria número No
12-2017 -JDU a.i - UNAH, de fecha 26 de septiembre del 2017, con domicilio en

Tegucigalpa, Municipio del Dstrito CenEal del Departamento de Francisco Moraziin,
Honduras, quien en adelante y para efectos de este convenio de Cooperación
Interinstitucional se denominará "UNAH"; quienes en uso de nuestras facultades legales,

hernos convenido suscribir y desarrollar el presente Convenio de Cooperación

Interinstitucional, que se regirá por los siguientes considerandos y clausulas:

CONSIDERANDO (l)r Qrre la UNAH, de contbrmidad al artículo 160 de la Constitución
de la Repirblica de Honduras: "La Universidad Nacional Autónoma de Honduras es una
institución autónoma del Estado, con personalidad juridica, goza de la exclusiüdad de

organizar, dirigrr y desanolla¡ la educación superior y profesional. Contribuirá a la
investigación científica, humanística y tecnológica a la difusión gene.ral de la cultura y al

1
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estudio de los problemas nacionales. Deberá programar su participación en la
transformación de la sociedad hondureña".

CONSIDERANDO (2): Que la UNAH, de acuerdo a su ley orgánica, estipula como

prioridad el fortalecimiento de la docencia, [a gestión del conocimiento y la vinculación

unirrrsidad - sociedad. Siendo su fin principal el fornentar el desarrollo de la educación

superior en beneficio de la sociedad hondureña, formando profesionales del más alto nivel

acadánico, cíüco, ético, contribuyendo a su transfonnación y desarrollo sostenible.

CONSIDERANDO (3): Que la UNAH, a través del cumplimiento de la función académica

de la vinculación de la universidad con la sociedad, consistente en el conjunto de acciones v
procesos académicos ejecutados por la r.rniversidad, en alianza con sectores externos, como
el Esrado, los gobiernos locales, los sectores productivos y la sociedad civil, orientados a

resolver problemas, mediante la ejecución de programas y proyectos que tengan impactos

positivos en la nación o en la esfera global.

CONSIDERANDO (4): Que la UNAH, es uoa institución con liderazgo consolidado

dedicada a la docencia, investigación y a la vinculación universidad sociedad. con los más

altos niveles de eficiencia en la formación del recurso humano, capaz de dar respuesta a las

necesidades del desarrollo humano y desarrollo sostenible.

CONSIDERANDO (5): Que la SAG, es una institución del Estado, que rectora, formulq
coordina, ejecuta y evalúa las Políticas del Sector Agroalimentario; para impulsar mediante

alianzas Pirblico-Privadas, el fortalecimiento de encadenamientos productivos y la
inversión en agro negocios, la exportación de productos agoalimentarios, innovación,

desarrollo y transferencia de tecnología, el mejoramiento y certificación de la
inlraesmrctura productiv4 generando las condiciones para el desarrollo de los actores del

sector con igualda4 y equidad de género, contribuyendo a mejorar la seguridad alimentaria

1' las oportunidades de generación de ingresos de la población

CONSIDERANDO (6): Que PRONADERS, tiene como misión, contribuir al

mejoramiento de la calidad de vida de las comunidades urbanas y rurales, a trarés del

desarrollo humano, social, ambiental y productivo, basado en la autogestión y la
participación comunitaria con un enfoque de manejo sostenible de los recursos naturales,

enfatizando en aquellos aspectos que tienden a disminuir la rulnerabilidad ambiental y la
debilidad de los procesos de participación social y atender las familias en extrema pobreza.

CONSIDERANDO (7): Que El Gobiemo de la Repúblioa de Honduras a través de
PRONADERS tiene la responsabilidad de promover el desar¡ollo de las zonas

beneficiarias, ejecutando proyectos de desarrollo que propicien la mejora en las

condiciones de vida de la población en las zonas nlrales mediante un complemento a sus

ingresos familiares, Ia conservación del medio ambiente y la reducción a la rulnerabilidad a

los desastres naturales, mejora en la seguridad alimentaria, la creación de nuevas
capacidades y desarrollo económico sostenible en las comunidades.

2
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CONSIDERANDO (8): Que Mediante Decreto Legislativo Número 12-2000 de fecha 07

de marzo 2000, publicado el 05 de mayo 2000 en el Diario Oficial 'La Gaceta" No.

29,163, fue creado el Prograrna Nacional de Desarrollo Rural Sostenible, el cual se

conocerá con las sigias "PRONADERS"; reformado con el nombre de Programa Nacional
de Desarrollo Rtrral y Urbano Sostenible "PRONADERS", a trarés del Decreto
Legislativo No.l37-2011, publicado el 08 de noviembre 2011 en el Dia¡io Oficial "La
Gaceta" No.32,ó63; teniendo las siguientes facultades de: a) Contribuir al fortalecimiento
de la capacidad humana en materia de autogestión y participación ciudadana, con el

propósito de mejorar la calidad de üda de las comunidades nrrales y u¡banas de manera

sostenible, y b) Fomentar la producción agrícola e infraestructura para el desarrollo
economico nrral v urDano, conslderando sus poteocialidades productivas, amlgables con el

rnedio ambiente en diversas comunidades del pais.

CONSIDERANDO (9): Que La cooperación interinstitucional a través de sus

repre§enta¡tes, tienen como propósito asegxrff el destino apropiado de los foodos

invertidos en proyectos de desarrollo, proporcionando la tecnología adecuada y el mejor

desempeño en las diferentes activid¿des a desarrollar.

POR LO TANTO, LAS PARTES CONVIENEN:

CLAUSULA I: OBJETIVO GENERAL DEL CONVENIO.
Establecer relaciones de coordinación, cooperación y apoyo mutuo entre SAG a través de

PRONADERS y la UNAH por medio de sus unidades técr cas y académicas, para la
ejecución de proyectos de desarrollo que contribuyan al mejoramiento de las condiciones
de vida de la población beneficiaria, seguridad alimentaria a través de formación de

estudiantes y concientización al cambio climático, para el fortalecimiento del Sector
Agxopecuari o de Hondu¡as.

CLAUSULA II: OBJETIVOS ESPECIFICOS DEL CONVENIO.
l. Socializar el Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional con las dependencias de

las instituciones suscriptoras, las organizaciones y productores dedicados al Sector

Agropecuario de Honduras.

2. Suscribir convenios específicos de cooperación interinstitucional entre UNAH y
SAG/?RONADERS para desarrollar los proyectos de desarrollo, dirigidos al sector
agropecuario de Honduras.

3. Formular, gestionar, ejecutar y evalua¡ los proyectos de desarrollo, dirigidos al sector
Agropecuari o de Honduras.

4. Contribuir al incremento de Ia producción y productividad de las personas naturales o
jurídicas dedicados a las labores del Sector Agropecuario de Honduras.

3
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CLALISULA III: FINANCIAMIENTO DE LOS PROYECTOS'
Los recursos económicos necesarios para la ejecución de los proyectos agropecuarios, que

se ejecuten en el marco del presente convenio, bajo Convenios Especiticos de Cooperación

Interinstitucional a suscribirse directamente entre PRONADERS y UNAH, serán

financiados por El Programa Nacional de Desarrollo Rural y Urbano Sostenible

(PRONADERS), mediante los recu¡sos asignados en el Presupuesto de Ingresos y Egresos

de la República.

CLAUSULA IV: RESPONSABILIDADES DE LAS PARTES

A). RESPONSABILIDADES DE LA UNAH:
l. La UNAH a través de la Coo¡dinación del Departamento de Desarrollo Local, de la
Dirección de Vinculación Universidad Sociedad (DVUS), coordinani la participación de las

diferentes unidades académicas en la ejecucióo de los proyectos agropecuarios a propuesta

de la SAG/PRONADERS, a través del cumplimento de la función academica de

vinculación uni versidad sociedad.

2. La UNAH incentivará la participación de profesores y estudiantes, en las diferentes
modalidades de prácticas profesionales o p¿lsantí¿ls de acuerdo a la disponibilidad de las

unidades acadernicas y/o distribución de pl"zas de servicio social, establecida por pane de

la Secretaria de la SESAL y Colegios Profesionales en las iireas de la salud.

3. La tlNA.Ll apofará su talento humano de acuerdo a la disponibilidad de las unidades
académicas, confonnadas por profesores y esfudiantes, poseedores de competencias para la
ejecución de proyectos agropecuarios, a través del cumplimiento de la función académica
de vinculación universidad sociedad, mediante las siguientes modalidades:
. Práctica Profesional Supervisada y./o Servicio Social.
. Proyectos realizados durante el desarrollo de las asigraturas con contenido práctico.
. Proyectos realizados durante el desarrollo de los Seminarios de Investigación.
. Pasantias.
. Proyectos de Investigación Aplicada.
. Desarrollo de procesos «le Educación No Formal.
. Entre otras.

4

5. Capacitar mediante la ejecución de procesos de Educación No Formal a las personas

naturales o jurídicas dedicados al sector ganadero y agrícola.

6. Realiza¡ investigaciones aplicadas, sobre problemas que afectan al sector agropecuario,

con el propósito de dar solución a los mismos.

7. Fort¿rlecer las competencias de los integrantes de las personas naturales o jurídicas

dedicados al sector agropecuario en Honduras, con el propósito de propiciar la continuidad
y sostenibilidad del proceso.
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4. La UNAH, proporcionará espacios ffsicos y equipos para la realización de procesos de

Educación No Formal, relacionados con la ejecución de proyectos agropecuarios a través

del cumplimiento de la función académica de vinculación universidad sociedad, derivados

del presente convenio.
5. La UNAH en el rnarco del presente convenio de cooperación interinstitucional, podrá

realizar estudios científicos, investigaciones aplicadas, que considere necesarios y
oportunos sobre los temas que sean de su interés acadérnico relacionados con la ejecución

de proyectos agropecuarios,

6. Elaborar un plan de comunicación a través de la DVUS, para üsibilizar la ejecución de

los proyectos agropecuarios, que se realicen en el marco del presente convenio.
7. Dar seguimiento, monitoreo y evaluación a los Eabajos academicos realizados en el

presente convenio marco de cooperación interinstitucional.

8. Divulgar en los medios de comunicación de la UNAH, y en los que disponga la

SAG¿PRONADERS. los traliajos académicos realizados en el marco del presente conv'enío,

con el propósito de resaltar las buenas pnlcticas desa¡rolladas durante la ejecución de los

proyectos agropecuarios.

9. Socializar con SAG/PRONADERS, los infonnes periódicos que se generen y las

publicaciones que surjan durante la ejecución del presente convenio.
10. integrar las -l funciones principales de la UNAH, Docencia, Investigación y
Vinculación Universidad-Sociedad" durante la ejecución de los proyectos agropecuarios.

Il. Convocar a reuniones de trabajo a las autoridades de SAG/PRONADERS, con el

propósito de coordinar los procesos académicos universitarios a realiza¡.

12. Brindar cualquier otro tipo de apoyo logistico, que sea necesario para la ejecución de

los proyectos agropecuarios que se realicen en el marco del presente convenio.

B). RESPONSABILIDADES DE LA SAG.
l. Corresponde a esta Secretaría de Estado, los lineamientos metodológicos, operativos, de

seguimiento y evaluación que pemritan ¿¡segurÍr e[ éxito en los proyectos y actividades
propuestas en el marco del presente convenio.

2. Euritir opinión téc¡ica de cada proyecto a ejecutar por PRONADERS.
3. Supervisar y evaluar, cuando así lo considere necesario, cada uno de los proyectos

ej ecutados por PRONADERS.
4. Realiza¡, cuando sea ¡ecesario, inspección durante y después de la ejecución de los
proyectos.

5. Apoyar con las municipalidades y pobladores la gestión de los proyectos.
6. Apoyar las actiüdades que en conjunto realicen PRONADERS y LA UNAH en el
rna¡co de este Convenio.

5
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7. Recibir del PRONADERS y LA UNAH, los informes correspondientes a los proyectos

ejecutados de acuerdo con el presente Convenio Marco.

8. Realizar un prooeso de inducción a los equipos universitarios que se incorporen a

realizar proyectos agropecuarios, a través del cumplimiento de la función académica de

vincuiación universidad sociedad de Ia UNAH, dirigido al sector agropecuario, con el

propósito que posterionnente hagan las réplicas a los i tegrantes de las organizaciones y
productores dedicados al rubro de la agricultura y ganadería er Honduras.

9. I-a SAG a través de PRONADERS gestionará ante los gobiemos locales la alimentación,
hospedaje, ransporte y seguridad a los equipos de estudiantes de la UNAH, que en el

presente convenio, realicen provectos de vinculación universidad sociedad, fuera de su sede
de estudio.

10. La SAG a través de PRONADERS extende¡á constancias a los estudiantes

universitarios que realicen sus Prácticas Profesionales, Servicio Social y Pasantías, en la

ejecución de proyectos agopecuarios, en el marco del presente convenio, indicando el

número de horas empleadas, fecha de inicio, finalización, y hacer mención de las

actiüdades desarolladas.
1 l. La SAG gestionará espacios fisicos, documentación y toda aquella logística necesaria.

ante los gobiemos locales y departamentales para que el personal universitario cumpla con

ias obligaciones y compromisos contraidos en el presente convenio, cr.undo asi se requiera.
12. Brinda¡ cualquier otro tipo de apoyo logístico, que sea necesario para la ejecucion de
los proyectos agropecuarios.

c). RESPONSABTLTDADES DE PRONADER§.
l. Aportar los recursos financieros del presupuesto asignados a PRONADERS orientados a
la realización de proyectos de desarrollo.

2. Ejecutar los proyectos priorizados por la Secretaria de Agricultura y Ganadería (SAG) y
la Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAII).
3. Formalizrr por escrito mediante la suscripción de Convenios Especificos de
Colaboración para la ejecución de los proyectos elegibles.

4. Coordinar estrategias de coordinación y de cofinariciamiento de proyectos de desa¡rollo
con gobiernos locales y demiís entidades públicas y privadas de ser posible.
5. Llevar un registro de beneficiarios y un expediente de cada uno de los proyectos.
6. Seleccionar los participantes que recibirifur capacitación y formación sobre diferentes
temas del quehacer agropecr.rario, mediante la ejecución de procesos de Educación No
Fonnal.
7. Asignar enlace para coordinar el trabajo académico que realizrá la IINAH, en el marco
del presente convenio.
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8. Coordinar los procesos de inducción y capacitación a los equipos y estudiantes

universitarios que se integran a la ejecución de proyectos agropecuarios.

CLÁUSULA V. RESPONSABILIDADES COMT]NES PARA LAS PARTE§.
l. Procurar que en tiempo y fbrma se cumplan los compromisos adquiridos con la
suscripción del presente Convenio.
2. Asistir a reuniones de coordinación convocadas por una de las partes suscriptoras del
presente Convenio.
3. Elabora¡ anualmente un plan conjunto de trabajo con la identificación y la programación

de las actiüdades a desarrollar conforme a las responsabilidades y compromisos asumidos
por los suscnptores del presenle convenio.

4. Coordina¡ en conjunto la elaboración y presentación de informes a las autoridades

competentes de las instituciones suscriptor¿§, con el propósito de sistematizar y socializar

los productos obtenidos en el rna¡co del presente convenio.

5. Buscar conjuntamente altemativas de acompañamiento, asesoramiento en la gestión de

ios recursos ante el gobiemo central, organismos intemacionales y de cooperación externa

para ejecutar los proyectos en el marco del presente convenio.

6. Elaborar un plan de comunicación conjunto, a través de las uniüdes de comunicación

de las panes, para üsibilizar ia ejecución de los proyectos agropecuarios, que se realicen en

el marco del preserte convenio.
7. Divulgar en los medios de comunicación de la SAG, PRONADERS, y en los que

disponga la UNAH, los trabajos acadernicos ejecutados en el marco del presente convenio,

con el propósito de resaltff las buenas prácticas desarrolladas en los proyectos

agropecuarios.

CLAUSULA VI. RESULTADOS ESPERADOS
1. Socializado el convenio marco de cooperación interinstitucional con las dependencias de

las instituciones suscriptoras, las organizaciones y productores dedicados al sector
agropecuari o de Honduras.

2. Suscrito los convenios especificos de cooperación interinstitucional entre la UNAH y la
SAG,PRONADERS, para ejecutar proyectos agropecuarios, dirigidos al sector agícola y
ganadero de Honduras.
3. Formulado, Gestionado, Ejecutado y Evaluado los proyectos de desarrollo, dirigidos al
sector agropecuario de Honduras.
4. Incrementado la producción y productiüdad de las personas naturales o jurídicas
dedicados a las labores del sector agropecuario de Honduras.

7
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5. Capacitados mediante la ejecución de procesos de Educación No Formal a las personas

naturales o jurídicas dedicados al sector ganadero y agrícola-

6. Realizadas las investigaciones aplicadas, sobre los problemas que afectan al sector

agropecuario, con el propósito de dar solución a los mis¡nos.

7. Fortalecidas las competencias de los integrantes de las personas naturales y juridicas

dedicados al sector agropecuario en Honduras, con el propósito de propiciar la continuidad

y sostenibilidad del proceso.

CLÁUSULA VII. DURACIÓNY MODIFICACIONES DEL CONVENIO
Tendrá una duración de tres (03) años con tres (3) meses, a partir del momento en que se

suscnba el mismo, pudlendo ser prorrogable, slempre y cuáfido las pafles esten de acuerdo

v hayan cumplido con los compromisos establecidos en el mismo.

Las partes establecen que este Convenio Marco de Cooperación Interinlitucional podrá ser

r¡odificado mediante acuerdos complementarios, los cuales entrarán en vigencia una vez

que hayan sido firmados por las partes, e incorporados al convenio original, por un

Adendum.

CLÁUSULA VIII. ASIGNACIÓN DE ENLACES INSTITUCIONALES.
La UIiAH para la ejecución del presente Convenio Marco de Cooperación

interinstitucional designa como enlace a la Coordinación del Departamento de Desa¡rollo
Local de la DVUS, la SAG designa como enlace a la Gerencia Técnica del Programa

Nacional de Desarrollo Rural y Urbaro Sostenible PRONADERS.

CLAL]SULA IX. PROPIEDAD INTELECTUAL.
Si como resultado de las actiüdades de cooperación desarrolladas de conformidad con el
presente conl-enio, se llegará a geneftir productos de mlor comercial y/o derechos de

propiedad intelectual, las partes buscaran un acuerdo justo sobre su asigrración, de

conformidad a la normativa -v legislación aplicable al caso.

Las partes acuerdan proteger la propiedad intelecrual, así como la información confidencial
que resulte de [a colaboración, de cualquier uso o divulgación accidental o intencional.
Los resultados que se obtengan como producto de la ejecución de proyectos agropecuarios

conjuntos, asi como la propiedad intelectual que se pueda reclamar y obtener de ellos, ser:in

de las partes y se distribuiriín en las proporciones que las partes determinen de confbnnidad
con las características de cada proyecto.
Si no se llegara a un acuerdo sobre el particular, la propiedad intelectual de cada proyecto
agropecuario pertenecerá a las partes de acuerdo a la proporción de los aportes realizados
por cada suscriptor.
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CLAUSULA X. CONFIDENCIALIDAD
Con el propósito de no interferir en el buen desempeño y cumplimiento del objetivo del

presente Convenio Marco, las partes se comprometen a resguardff la información que

produzcan, se transfieran o tengan acceso sobre temas de interés institucional y referentes a

las actividades de carácter social que los mismos desempeñan como resultado de la
ejecución del convenio marco y de los convenios que se deriven del mismo, Este mismo

comprorniso de resgrrardar la información deberá ser cumplido por sus respectivos

representantes, co¡rsultores, empleados, contratistas, asesores legales u profesionales que

participen.

La información obtenida por las partes no podrá ser transferida, comercializada o divulgada
a terceros por cualquier medro o modalid.ad, en t-orma total o parcial, onerosa o gratuita, sin

preüa autorización emitida por la SAG, PRONADERS y LA UNAH.

CLAUSULA XI. INTEGRIDAD
Las partes en curnplimiento a lo establecido en el Artículo 7 de la Ley de Trasparencia y

Acceso a la I¡formación Publica (LTAIP) y con la convicción de que eütando las prácticas

de comrpción podremos apoyar la consolidación de una cultu¡a de transparencia, equidad y

rendición de cuentas en los procesos de contra¡ación y adquisiciones del Estado. para así

fortalecer las bases del Estado de Derecho, nos comprometemos libre y vohmtariarnente a:

I- Mantener el más alto nivel de conducta ética, moral y respeto a las leyes de la República,

así como los valores de: integridad, lealtad, equidad, tolerancia, imparcialidad y discreción

con la información confdencial que manej«nos absteniéndonos de dar declaraciones

públicas sobrc la rnisura. 2- Que durante la ejecución del Convenio Marco uinguna persona

que actira debidamente autorizada en nuestro nombre y representación y que ningun

empleado o trabajador, socio o asociado, autorizado o no, realizara: a) Practicas

corruptivas: entendiéndose estas como aquellas en las que dar, recibir directa o

indirectamente, cualquier cosa de valor para influencias las acciones de las otras parte; b)
Practicas colusorias: acciones que denoten sugieren o demuestren que existe un acuerdo

malicioso entre dos o más partes o entre una de las partes y uno o varios terceros con la
intencíón de alcanzar un propósito inadecuado. 3- Revisar y verificar toda la información
que pueda ser presentada a través de terceros a la otra parte, para efectos del Convenio
Marco y dejarnos manifestado que durante el proceso de contratación ca[sa de este

convenio, la información inte¡cambiada fue debidamente revisada y verificada por lo que

arnbas partes asumen y asumirán la responsabilidad por el suminist¡o de información
i¡iconsistente, imprecisa o que no corresponde a la realidad, para efectos de este Convenio
Marco. 4- Mantener la debida confidencialidad sobre toda la información a que se tenga
acce*r por razón del Convenio Marco. No proporoionaría ni diwlgaría a terceros y a su yez

abstenernos a utilizarla para fines distinto. S Aceptar las consecuencias a que hubiere
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lugar. en el caso de declararse el incumplimiento de los compromisos de esta cláusula y 6
Denunciar en forma oportuna ante las autoridades correspondientes cualquier hecho o acto

irregular cometido por nuestros empleados o trabajadores, socio o asociados del cual se

tenga un indicio razonable y que pueda ser constitutivo de responsabilidad civil o penal. El

inournplirniento de cualquiera de los enunciados de esta cláusula dani lugar a la aplicación,

al empleado o ñ¡rcionario infractor de las acciones que correspondan segiln el Código de

Conducta Ética del Senidor Público sin perjuicio de exigir la responsabilidad

administratira civil o penal a las que hubiera lugar.

CLÁUSULA xII. RESoLUCIÓN DE CONFLICTOS.
Las controversias que p[dieran surgir de [a interpretación, desarrollo, modillcación,
resolución y efectos derivados de la ejecución de este convenio, las partes se comprometell

a resolverlas en el menor tiempo posible y términos amigables, imperando sobre todo el

ánirno por el bienestar de los beneficiarios; no obstante, en caso que el asunto objeto de

controversia no pueda ser solucionado entre las partes y no sea posible obtener un acuerdo

satisfactorio, las partes se someten a los juzgados competentes del Departamento de

Francisco Morazán

CLÁLiSULA XttI. INDEMNIDAD. El presente convenio asume indemnidad por

reclamaciones laborales, en el entendido que cada una de las Partes cumplirá los
compromisos asumidos de manera autónoma e independiente y utilizará e¡ sl sr¡mplimiento
de su labor su propio personal, sin que haya subordinación jurídica alguna entre ellas, sus

colaboradores y dependientes, de forma tal que no hay lugar al establecimiento de vinculo
laboral alguno y, por tarito, conceptos tales como honorarios, salarios, prestaciones,

subsidios, afiliaciones, indemnizaciones, etc., que sobrevenga por cauvl o con ocasión del

cumplimiento del presente convenio serán asumidos exclusivamente por la Parte a la cual le
corresponda.

CLÁUSULA xlv. CAUSAS DE SUSPENSIÓN Y RESCISIÓN DEL CoNvENIo.
El presente convenio podrá suspenderse o rescindirse por cualquiera de las siguientes
causvls:

l. Por mutuo acuerdo entre las partes.

2, En caso de incumplimiento de los compromisos o responsabilidades por una de las
partes.

3. Por renuncia de una de las partes mediante notificación preüa por escrito, remitida a las
otras partes, con una antelación no inferior a seis meses-

4. Fuerza mayor o caso fortuito.
5. Por cuestiones de ¡educción de presupuesto por parte de la secretaria de finanzas.
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En caso que por cualquiera de las causas anteriores se dé por terminado o cancelado el

presente Convenio ma¡co de Cooperación Interinstitucional, ambas instancias, formularán

un plan de salida, para amortiguar los efectos negativos que puedan del'enir por la salida de

una de las panes, así mismo, las partes acuerdan que en caso de suscitarse un hecho

constitutivo de fuerza mayor o caso fortuito durante la ejecución de las actividades y

responsabilidades derivadas del presente convenio, debidamente justificado y

documentado, no se entenderá couro incumplimiento a los acue¡dos estipulados.

CLÁUSULA xv. ACEPTACIÓN Y SUSCRTPCIÓN: Finalmente, las partes

suscriptoras fonnalizan el presente Convenio Marco de Cooperación lnterinstitucional,
fir¡¡,¿¡,rJe para oonstocia ol ori¿:i--lcs tripli...I., y -.. ccüal de acvpt,-ió'. J- §- cqr¡ts¡riJo,

en la ciudad de Tegucigalpa M.D.C. a los l3 días del mes de abril del año 2023.

* I

PhD. La
Secretaria de

orres
b en los Despachos de

y Ganadería
SAG

Dr. Francisco José H
Rector de la

a Alva
H

8€c1

I

llsc. D And Umanzor
D tor 20?1

11

.-#t-Kn
"\-É

!



UNAH UNIVERSIDAD
DE GRANADA

.Líono{¡ ,€ rórou¡¡s

CONVENIO MARCO DE COLABORACIÓN ENTRE
LA UNIYERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDU RAS

Y
LA UNIYERSIDAD DE GRANADA (REINO DE ESPAÑi\)

REf]NIDOS

I)c unl prtrtc, cl Sr. l). ljmncisco -losó I lcrrcra .\[r'ar¡do, Rcctor dc Lr L-niversiclaci \r¡ci )ntrl

-\urónrlrr .r rlc llonduras, c¡r rim¡d dcl .\cuerd,, rlc Nr¡mbr.rmicnt , \o. tlll-l{)l--ll)t--t'\-\l{ ric le

.[unm dc l)irccci in L'nivcrsit¡rá, acru:rndo c¡>n lns attibuci ,ncs <¡r¡c le c,rnEcrc el a¡¡tul ' t9 tlc h l-c';
()n¡¡oice dc la L'dvcrsirhd Naci.>r¡d ,\utrin<¡m:¡ ds I londur¡rs íL'\i-\l f). I)ccrcr,r \, ,- ll )9- ll f )+ -- cl
rnícul ¡ tJ dt'l Regltncrrrr, (ieneral dc Lr pre.citrclr I,cr ()r.ginica, .\cucrd,> \(). ll)ó-:l){lr dr h
(lr¡rrrisi,in dc l r:¡nsicirin dc la L'\-\l I.

Y dc ¡rr¡. l¡ Ste. [).' \[ari¡ Pür .\r:¡n<la R¡mrrcz. cn nor¡rbtc ¡ rcprcscr-rreci,ir: clc l,r
L'¡rircrsiclrrl tlc (ira¡n¡.Lr $'cino r.lc I')spaña) dc Lr r¡uc cs Rcctr¡rx \ li¡r¿nitic¡r cn r i¡¡ud dcl [)ccrr:r,r
-lti9i'ltll9. dc -l dc iunio ,3()-l-\ n" ll)ti. dc: dc iunio dc ltllr)). rctuandr¡ con las ¿rdbuciorres gue lc

cen6er('n cl aftícul() f{ }.1 de L¡ Lr'\' Orli:lnic.¡ (rll x ) l. dc 2l rle dicicrnbrc. dc L'nir-cr.ir.l,rdcs l cl ¡nicr,t ,

{-i, k) dc los Ilsmmos dc la L'nirersidad de Gr¡rmdr.

EXPONEN

I.- (.luc. cn hurcioo dc sr¡ ru¡tr¡raleza l objenr-r:s. la L-nir-crsidad dc (.i ürnada r la L mvcb"idad \rcirrnrl
,\r,t,i¡¡.rml de Hr¡¡du¡as que suscribcn cl presenre (lonr_ecio estin llemad-¡s a <lcsenrpcñ:rr trn papei
fund¡mcnml cn cl rccrermiento enre los dos paises.

IL- {]uc sl intrrc¡mbi, dc cspc'ricucias \- c(rn(rcimicrt«)s culn¡r¡lcs, cicntifrcr¡s l tócnic(,s - c{)t'l

i¡tcrcscs comu¡lc: Elnt() cn lr¡rmación c()m(, cn administnción - cntte pcni(rnill d,¡c(nte c

intcsri¡¡ador, csrudienurdo r pcrs(»trl adminisrredvo dc amba^s Instirucíolles rrriulta dcl mator intcrcs
pem cl progreso de su ride acrdémica.

III.- t]uc Lr l-¡rirc¡"idad Nacional .\urónorm dc I lc»¡c]u¡as l L¡ [ rúr'ersidad de ( ir:rnath ticncn
carnpos dc inte¡ús ccrmún c idénricos 6ncs acrdómic<¡s, cicntiEcr>s t'culnrralcs.

IY.- Quc ambrs Ins¡irucir»ncs esrin in¡etesad.rs cn esrr¡-.clrar k¡s víncr¡krs cultur¡les. cicntífic.rs r
acarlérnicos entrc H,¡ndurr-s r I lspaña.

I>()R lf )tX) t-:t.|.(), decidcn conccn:¡r el prcscnre (jr¡n§cnit» \l¡rcr¡ de col¡¡h¡t:rci in ¿1.'

acucrd(, c()n las siguicntcs
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PRII{ERA- (lc¡nstirurc e.l oblcto del presente (jon¡-errio lf¡rco el des¡rrr¡llc, de rcl:¡ciones
acldómic¡rs. culru¡alcs r- ciendticas enre la L'nir-e¡sidad Nrcion;rl .\u«inomr dc I lr¡ndrrr¡s l l:r

L'rúr-erridad de (iranatlr, para Io ctnl se fecilit:r¡á un i¡tercambio s,rbre lus cspcci:rlirl,.rde s. plrncs tlc
c:itudit )s r calend:rdr¡s í¡ctullcs. Sc intb¡ma¡¿n ambas lnsrirucir»¡cs sr¡brc pr()rrct(]s dc inrcstigacirirr
tluc sc cstún llcvanrlt¡ ¡ cab<l cn tcnus dc inrc¡és cr¡mú¡r.

SEGUNDA.- -\sinrismo sc ti»mcna¡:i cl intcrcaml¡i > dc pcrs,,¡rl drrccnrc c ilvuirigad,¡r c¡rt¡c ar¡l>rrs
l¡rsrirucir»rcs. rlc mancra qttc sc fecilitc r¡uc c.[ protcvrrerlr tlr un;t clc clhs pucrle cnscrilu crt h otr.r
I¡tstituciriu r.lur¡¡rtc un plezo clc ticmpc, dctcrmin:rd,r, dc. ;rcucrtl,: a [,, rJispt¡csro cn h rx¡n¡r:rd,.'¡r r ücntc
e¡r cad:¡ lnsdtuci.',n.

P,rr l r «¡ttc sc rctic'rc a la L'nivcnsiri:rd dc (lren,¡ür, la tirr:rnci,rcirjn c¡r¡rcspondicrttc sc olrtcnJri
acu¡.licnrl ¡ a I rs c, ,ncun,rs r»tici¡lcs quc ss c()¡rv(xlucn d ctlctr¡, lsi cr »n, ¡ cr¡n cergr¡ r hs cr )nr( )cilt( ¡rirs
ot-tcillcs dc le l-'rúr-c¡sided de (irrnade o e l rs Prcsupucstt¡s dc k)s l)Wi[¡xmcntos, (,cÍ!tr.s r r

i¡lsdru¡¡s t nir-crsir,rri rs dc Inr-esti¡,rci,in.

Sc tacilitar.i, asi¡nismr¡, la participación del personal inr-estigad<rr de las rcspcctir-as
['nir-c¡sidrdcs en Plrnes de Inr-esti¡pción conjuntos-

TERCERA- Cada una dc'hs dr¡s Univer"idadcs otiecerá ¡l persrnel docenle c i:rrcstig';rtft rr l al

esrudianudo dc le ot¡a que le risitcn un uato simila¡ al quc rccibcn su pnrpio pcrsonal tJoccntc c

invcs¡ieador t esrudiantado, facilitando el acceso r sus scn'icios acxdémicos, cicndñ«:,s l cuhurales, v

rcepando los cstuürrs rc?lizados cn la ot¡a Institucirin c<¡mo cquip:rrarft rs a krs ¡ropios, clcntrr dc l.s
limitcs t¡ue esublezc¿l la le¡",isl¡ci(in rigcntc crr c"lt&r país r kx pertincntcs ¡rcucrdrls rle dcs:Im¡ll r cntrs
atrrlras partes.

CUARTA- ^\sirnismr¡, cada una de las dos ln-stitucit¡nes facilira¡á ]¡ pubücaci/rn coniunra de übr,rs t'
Ia i¡clusióo de üabaios de especia.l¡sras de h ()tn rnsEicucr(]n cri sus propins rcristrrs crpcsializ¡rlrr.
sicmprc que se rjusrcn a les normas rigentes eo cada pubücrci(io.

QUINTA.- Sc cstfiblecerán periódicamente encuenros entre el personal doccnrc c inr-csrigrdor ,Jc

arnb¿s lnsdmci >ncs <lc árcas si¡nilarc-. ric cspccülizacirin, con t-,bict,r tlc «¡uc pucda i¡rrcrceml¡i¡¡r st¡s

espcricncias \-c(ro()cirniL'ft«)s, asi cr>mo par¡ facilit¡¡ sr¡ colabrrraci.in cn pr()recr(rs cr)nlune{.

SEXTA-- Con objeto de ¡x>der llcrar,¡ cebo csre p«)gratru de ct¡Lrbrrración in]brs lnsdruci{,ncs
nr>mbra¡in une (-()nllsi(ln Oonjunu intc'gmda por dos rc¡rcscn¡anrrs dc cadr I¡tsdrucl(in. guc
cst:¡l>lcctrán Lrs programas concrctos, dc acucrdo con los Estarut()s -'' p,lsibilidadcs ccon,imic.rs dc

catla una, r guc vigile su pucsta en práctica, así com,, su posible mciora.

Pam cada iniciati¡z concrcta, le Cr'lrnisi<in aprobarí cxpÍ:samentc txr.l pr()pusJtr dc:¡tlcr¡ch.
c,¡nr-enio o acucrd<¡ q'spc.cítico u t¡t¡o inst¡umcnto quc considcrcn pcfiincnrc cn cl .¡uc sc <lcu¡üc le

ac¡ir-idad a rcxüzxr, personas c'insdrucioncs implica<Lr-". medios disponibles, presupucsr,r l
furir¡rci¡rr:iri¡r, lisr-s acucrJ.'s, -¡..- "--i.' r-rrruJ. '" ¡.'. hs mi"mr* pertcs .¡.rc tr.rl'rn strscriro el ( i rrrr.e¡r¡ '
llarc{). F( rflDariín parrf dc É_:itc c(»I¡(, a¡¡c\rr:i. v r]ct¡rnin ti¡nn¡l-izarsc ct¡u u¡:¡ anrclacir;n rnítlitlz tlc
trcr mcscs a Ia ciccucitin dc hs actiridadcs.

CLÁUSULAS
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SÉP|[IMA- Iil presente Com'enio podrá ser mr¡tliüc¡do por mutu() acue«lo enre las parres, e

sr¡licirud de cualqüera de cllas.

OCTAVA- I'J prescotc Conrenio enrraai en rigor a partir dc su 6rma por ambas parres r: tendri urm
dur¡ción dc cuatro (-l) años. sah-o que un¡ dc Lr-s pancs notiEquc a la otra su desco en conna xnrl:i dc
Lr ¡nal.ización dcl mismo.

l.,n cualqüer momento anrcs dc la ñ¡"rlizacirin del plrzo nr:irimo tlc krs cuarr¡ años prcvisnr cn cl
apanado ¡ntcrior. l<¡s Erm¡¡n¡cs dcl cr¡n¡-enio po<bán acorlar un:i¡úmcmcntc su pnirn 'gl por rur
pcrirxltr n:ásimos de lu-sta curt¡o (.1) años adicioneles o su csrincirin.

lr-n cuirlqtúcr momcnr() rnrcs dc Ia 6*rlüacirir: rlcl plazr-, prcr-i.to cn cl aplrtatlo antcrior, 1r,,. ñrrn:rnrcs
tlcl cr rrr-enio ¡xxhin acordar su pr<imrgl por un ¡xriod<¡ nr:isim<¡ dc hlst:t crr.r¡üo (+) añt>s atücirxr¡lss.

NOLENA-- -\m[ras prnes ¡cucrd:¡n llcr-r¡ a tt:rminr¡ [,rs crrmpromisos quc dcrircrr dcl prcscntc
(l, xr.'cnio y nr¡ sc hlr.arr cr¡ncluido cn cl ¡n ,rncnr() cn qus cspirc su saliclcz-

DÉCIMA- L,r. Erm:rnrcs rlcl prescrrte (lonr-cni<¡ c()nsicntcfl qr¡c sL¡ tcsto intc'gnr. inchúd()s sus ¿rr()s
dt caráctcr ¡rcnioml sc h:rqa público en la página u.cb dc l¡ [ 

-nir-cr"iüd dc ( iran-rtla.

LINDÉCIIÍA- l:n rcleci in ct¡n ¡odas las nctuaciones l ecuerdos espccitic.>s deriva<lr¡s de l¿r

implementeción dcl ¡tcscnte c¡¡nr-enio dc. cohbomciÁo qu" irnpliq.r..o el tr:.trrnicnto dc det,s
pcr:onales, las partes sc c()mpr()melen al crrmplimicnto dc Lrs respectir-as reguiaci,'¡.r,js nr¡¡¡ltir'¿s
aplicables.

F-n cr>ncreto, l¡ L'nir-ersidad de (]r:¡n¡dr cstá sujcta al Reglamcnto GL') 2l)16/679 dc'l

Parlamento Liuropeo r del (Jonsei<> dc 3' dc abril de 1) ll¡ Se'glamcnto Gencr¿l de Prorección dc
l)ams) r Le I.et Oqguinica .3/2018, dc 5 dc üciembre, de Proteccirin de f)atos Penr¡n:rlcs r gxranrí:r

dc l¡¡s «lt'¡echos d!¡itales-

I)or su partc, h t.-nir-crsidad \-acir¡nal -\utónoma de Hondur¿s está sujet2 a l¡ l-er- de l r:rnspüenctt r
.1cceso :r lll llltonnRción l'úblicr¡, Dccr§t() Jrcgrslru\'o \-r). l:t)-ll)llú dc ¿rplicir€ir;tr c¡¡ f Iln¡r1ur¿¡¡

Respecto de los datos que cada panc taciütc a la otm para cl dcsarrr¡[,r dc las ñ¡nciones, I:rs

enúdades Slmantcs cstaán obligadas, en su caso, a su-scribi¡ con caácter prcsio al lccest¡. cl
cr>rrcspondicnrc acuerdo dc corrcsponsabilidacl o cncatgo dc t¡aramicn¡o.

(}da insdución se c()mpromcre e nÍ¡ntcner la cr¡nñdcncirlidad v el sccrero dc t<;dos Lrs thtr¡s
c inft ¡rmacft¡ncs tlsilitarl¡s por la orra parrr'. I.r, pañc fcrcptora sólc> p<xlrá rcr-clat csra intbm¡¡ci.irr.
prl'rü aurorización dc Aücn la suminist¡ti.

DUODÉCIMA- 'l'odr ütercnclr, contlicto dc i¡tcrós r> problcmas dc¡i¡'¡ch¡s dc la aplicecii»r,r
inrcrprct-rción dcl ptcscntc (lonveni<> scá rcsuelta cn primera iostancia ¡x>r los coorünadorcs tl.'lrs
p:rrtcs 1' cn scgunda instanclr ¡xrr los rcspcctir-os rcctores () p()r L1s per.()rxrs quc cstr» dcsigr:en-

Iin e[ c¡rso dc no ser pt>sible una s.rluc-ión amig.rblc r ¡esul¿¡t procedentc liti.r¡i., iudicirl, Lrs

purtcs acr.srtlan. c.,o rr:ou.¡cia csplcs¡ a cu:rl<¡uie* otto ñ'er., q-. p.r.li.'ta corrr:s¡,ndcrlcs- s.>rrrcrcr,:l

cr¡rtlicnr a Ll iurisüccidn t coruperencir tle los tribunales rlel peís tle Ie P:¡rrc dcltr:ln(l:l(t:¡.

"(:z
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POR
LA UNIVERSIDAD NACI ONAL
AUTÓNOIVIADE HONDURAS
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DE GRANADAi#;

Irrs reprcscntanres de aml.ras Insdruciones tirman el prcscnte Consenio, r'n dos cicmphrc's
r>riginalcs igualmentc r-álidos r- esrampan cn cllos sus re;pecdros sellos en le ti'cha v lu13r
mc¡rcir¡nados.

\Á

EI
Francisco Jrxé Herrcra Alr.:rra dr¡

l,ugar v tecln:
-l'cgucigalpa. \I. dcl D.(1.

dc del año ll)21

-d.3o/ot/ao>-s

La Rectora,
Ivlaria Pil¿r A¡anda Ramírcz

l-u.qar v fccha;
(ir¡aada

del año 2t )21

Cg L-I L
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ACUERDO MARCO DE COOPERACION ENTRE t-A UNIVERSIDAD DE ANTIOQUIA
(coLoMBIA) y LA UNIvERSIDAD NACIoNAL eUTóruortra DE HoNDURAS.

De una parte, la uNlvERslDAD DE ANTIOQUIA (COLOMBIA), ente univers¡tario
autónomo con régimen especial, NIT 890.980.040-8, en cuyo nombre y representaciór:

actúa su rector, Doctor JOHN JAIRO ARBOIfOI CÉSpfOfS, identificado con cédula de

ciudadanía 71.631.136, facultado por el Acuerdo Superior 419 de 201"4, quien para

efectos de este documento se denominará la "UdeA" y de otra parte, la

uNtvERstDAD NACIoNAL AUTóNoMA DE HoNDURAS en cuyo nombre y
representación actúa su Rector y Representante Legal, Doctor FRANCISCO JOSÉ

HERRERA ALVARADO, con tarjeta de identidad número 0801- 1953-04220, según

consta en el Acuerdo de Nombramiento No. 012-2017-JDU-U NAH de la iunta de

Dirección Universitar¡a; en adelante, "UNAH".

Comparecen para manifestar lo sigu¡ente:

CONSIDERANDO LA UNIVERSIDAD DE ANTIOQUIA

Que estando organizada como ente universitario autónomo con régimen especial, de

carácter público, cuya creación fue determinada por la Ley 71 de 1878 del Est¿cjo

Soberano de Antioquia, y con personería jurídica que deriva de la Ley 153 cje 1887,

regida por la Ley 30 de 1992 y demás disposiciones aplicables de acuerdo a su régimen

especial, desarrolla el servicio público de la Educación Superior con criterios ie
excelencia académica, ética y responsabilidad, quien, en virtud oe su carácter

transformador, busca influir en todos los sectores sociales mediante actividades ie
¡nvestigación, de extens¡ón y de docencia en pregrado y posgrado.

CONSIDERANDO LA UN¡VERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDURAS

Que de conformidad al artículo l-60 de la Constitución de la República de Honduras, la

UNAH es una institución autónoma del Estado, que cuenta con personalidao jurídica,

goza de exclusividad para organizar, dirigir y desarrollar la educación superior y

profesional, que en su Ley Orgánica, se est¡pula que la UNAH t¡ene como prioridad el

fortalecimiento de la docencia, la gestión del conocimiento y la vinculación universidad-

sociedad, siendo su fin principal el fomentar y promover el desarrollo de la educación

superior en beneficio de la sociedad, formando profesionales del más alto nivei

académico, cívico y ético, contribuyendo a su transformación y desarrollo sostenible. i\

PáE¡\a L Ce 7
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CONSIDERANDO AMBAS PARTES

Que constituye interés común el partic¡par en labores de investigación, docencia y

extens¡ón, y en especial promover la realización de actividades que tentan incidencia

d¡recta en el campo de conocim¡ento que desarrollan.

POR TANTO

Encontrándose los comparecientes deb¡damente facultados, en virtud de su investidura

y en nombre de las inst¡tuciones que representan:

ACUERDAN

Suscribir el presente Acuerdo Marco de Colaboración, al tenor de lo s¡Suiente:

CLAUSUTAS

PRIMERA (1): OBJETO. Establecer las bases de una mutua cooperación para la

realización de actividades académicas, docentes, ¡nvestigat¡vas, de difusión de la

cultura y extensión de servicios en todas aquellas áreas de ¡nterés recíproco propios de

sus objetivos y funciones, con miras al logro de sus fines y el aprovechamiento racional

de sus recursos.

SEGUNDA (2): TÉRMINOS DE COTABORACIÓN. La cooperación se mater¡al¡zará, sin

excluir otras posibilidades, en las acciones que de manera enunciat¡va se señalan a

cont¡nuac¡ón:

1. lntercamb¡ar profesores, ¡nvestigadores y profesionales para cumplir actividades

específicas y por un t¡empo determinado.

2. Desarrollar conjuntamente activ¡dades de docencia, ¡nvest¡gación, asesoría,

extens¡ón y programas de pregrado y posgrado.

3- Compartir recursos y campos de práctica.

4. Aprovechar con.¡untamente las facilidades de planta e instalaciones físicas de que

se disponga.

5. Promover la movilidad de estudiantes mediante el ¡ntercambio académico, las

rotaciones clínicas y quirúrgicas y las pasantías de investigación- Apoyar la

codirección de trabajos de grado, las dobles titulaciones y las práct¡cas. Permitir la
participación de estudiantes en cursos corto5 o de verano.

Pág¡ña 2 de 7
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6. Capacitar docentes y otros func¡onarios, en áreas que sean de la incumbencia de

las partes.

7. Realizar publicaciones conjuntas e intercambio de material didáctico y

bibliográfico.

8. lntercambiar experiencias y estudios que redunden en la mejor administración

univers¡ta ria.

Parágrafo: El desarrollo de las actividades indicadas, se sujetará a las normas nacionaies

y universitarias vigentes en la lnstitución en que ella se realice.

TERCERA {3): ACUERDOS ESPECíFICOS. Las acciones concretas de colaboración que se

deriven de la aplicación del presente convenio marco, serán pactadas previamente,

mediante conven¡os o acuerdos específicos, por quienes estén facultados para eiio.

conforme a la regulación interna de cada inst¡tución.

Parágrafo 1. Estos acuerdos específicos serán parte constitut¡va del presente conven¡c

para todos los efectos y contendrán: calendarización, personal participante,

presupuestos requeridos, financiamiento y proced¡mientos; así como todos los datos y

documentos necesarios para determ¡nar sus fines y alcances.

Parágrafo 2. Para la elaboración de estos acuerdos, se tendrá en cuenta Ia autonomí¿

de cada Inst¡tución, el justo equilibrio entre los aportes y beneficios y la disponibilidac

de recursos.

Parágrafo 3. La movilidad de estudiantes regulada en la cláusula cuarta del presente

convcn¡o ño requiere ¡a suscr¡pcióñ dé ácuérdo§ éspécif¡aós.

CUARTA ( ): CONDICIONES PARA LA MOVILIDAD DE ESTUDIANTES. La movilidad de

estud¡antes de pregrado y posgrado de ambas lnst¡tuc¡ones, bajo las modalidades de

intercambio académico, rotaciones clínicas y quirúrgicas y pasantías cie ¡nvesti8ac¡ón se

regirá por ¡os siguientes parámetros:

A. Cond¡c¡onesgenerales

Las normas y procedimientos que sobre movilidad establezca la lnst¡tuc¡ón de

acogida deberán ser atendidos por el estud¡ante que asp¡re a part¡cipar en el

proBrama de movilidad. \ \

1
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2. Las act¡vidades realizadas en movilidad académica tendrán el reconocimiento

académico establecido por cada una de las instituc¡ones, sin que ello dé lugar a la

obtención título en la lnstituc¡ón anfitriona.

3. Eltérmino de duración de la movilidad será de un semestre académico prorrogable

por un término igual y por una ún¡ca vez.

4. El estud¡ante queda sujeto a las normas ¡nternas de la lnstitución de acogida

durante su periodo de movil¡dad.

B. El estudiante deberá:

1. Estar matr¡culado en su lnstitución de origen durante todo el periodo de movilidad.

2. Ser postulado formalmente por parte de su lnstitución de origen a la lnstituc¡ón de

acogida.

3. Presentar un plan académico de acuerdo con las caracterÍsticas curriculares de los

planes de estudio de las dos ¡nst¡tuc¡ones, el cual deberá ser aprobado por el

programa de la lnstitución de acogida antes de iniciar la movilidad.

4. Certificar suficiencia en el manejo del idioma de la lnstitución de acogida, de

acuerdo con el tipo de movilidad a realizar. El programa académico de destino

podrá solicitar exámenes internacionales, entrev¡stas virtuales o evidencia de

competencia idiomát¡ca requerida para realizar la movilidad.

5. Pagar únicamente en la lnstitución de origen el costo de su matrícula, s¡n que tenga

que pagar tasas de matrícula en la Universidad de acogida.

6. Asum¡r los gastos y trám¡tes que impliquen: a) El desplazamiento, la v¡sa, la
manutenc¡ón, el seguro ¡nternac¡onal que cubra los tratamientos por enfermedad,
hosp¡ta l¡zación, acc¡dentes, repatriac¡ón san¡tar¡a y funeraria y demás propios de la

ejecución de la movilidad. b) La póliza de responsabilidad civil requerida para los

estud¡antes que realizan movilidad en el área de la salud o que realicen prácticas

como requis¡to para culminar sus estudios.

Parágrafo 1. Las lnstituc¡ones podrán establecer condiciones y requ¡s¡tos adicionales a

los aquí est¡pulados, las cuales serán previamente comunicadas al aspirante para la

preparación de su postulación e informadas a la lnst¡tución de destino.

Parágrafo 2. Las prácticas académicas, las prácticas remuneradas, la codirección de
trabajos de grado y la doble titulac¡ón requieren de la suscripción de convenios
específicos.

Página 4 de 7

\



T NI\;IiRSID.\I)
DE ANTI()QL I,\ tgl

'É
UNAH

Parágrafo 3. El pago de cursos de extensión, clases extras y cualquier otra actividad que

no sea definida como curso regular ofrecido por la lnstitución de acogida, será

responsabilidad del estudia nte.

qUINTA (51: DURACIÓN Y PRÓRROGA. EI término de duración del presente convenio

será de cinco (5) años, contados a partir de su perfeccionamiento. Podrá ser

prorrogado mediante acta suscrita por las partes antes de su vencimiento.

SEXTA (6): COORDINACIÓN, Para supervisar este Acuerdo y coordinar las unidades

asociadas, activ¡dades y acuerdos com plementa r¡os, las inst¡tuc¡ones designan ios

sigu¡entes responsables, o quien haga sus veces:

Por la UdeA:

Nombre responsable: Paula Diaz

Cargo: Coordinadora Posgrados Facultad Nacional de Salud Pública

Domicilio: Universidad de Antioquia, Medellín Colombia

Teléfono: [57 + 604] 219 6431

Email: p¡ u Ia. d iaz @ u d ea. ed u. cc

Por la UNAH:

Nombre responsable: Ana Lourdes Cardona

Cargo: Jefa del Departamento de Salud Pública

Domicilio: Facultad de C¡enc¡as Médicas, Calle de la salud contiguo al Hospital Escuela

Teléfono: {so4} 999oa3OO

Email: an a. ca rdo na (d u na h.ed u. h n

SÉPTIMA (7): DOMlcltlO. Las partes establecen que su domicil¡o será el siguiente

La UdeA: Calle 67 No. 53 - 108, Medellín Colombia.

La UNAH: ciudad Un¡vers¡tar¡a "José Tr¡n¡dad Reyes", Tegucigalpa M-D.C- Honduras

Centroamérica.

OCTAVA (8): TERMINACIÓN. El presente convenio podrá ser term¡nado antes de su

vencim¡ento por mutuo acuerdo, o por manifestación de una de las partes de su deseo ..

ti..
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de darlo por terminado, dando aviso por escrito con una antelación no inferior a dos (2)

me5es.

Parágrafo.5i al operar la terminac¡ón unilateral a que hace referencia la presente

cláusula, estuviesen pendientes tareas específicas de un proyecto o labor, estas

continuarán desarrollándose hasta su culminación, salvo estipulación en contrario que

se realice en los documentos que se suscriban para pactar acciones concretas'

NOVENA (9): PROPIEDAD INTELECIUAL. La propiedad intelectual que derive de los

trabajos realizados con motivo de este convenio, estará sujeta a las disposiciones

legales aplicables y a los ¡nstrumentos específicos que sobre el particular suscriban las

partes, otorgando el reconoc¡miento correspondiente a quienes hayan intervenido en

la ejecución de dichos trabajos.

DÉctMA (10): soLUqÓN DE coNTRovERslAs. Las partes conv¡enen en agotar todos

los medios para resolver amistosamente, s¡n litig¡os, cualqu¡er controversia o duda que

pudiera suscitarse con mot¡vo de este conven¡o, para tal efecto, acudirán

preferentemente, al empleo de mecanismos de solución directa de controversias.

UNDÉCIMA (11): CONTROT PARA ET LAVADO DE ACNVOS Y FINANCIACIÓN DEL

TERRORISMO. Las partes cert¡fican que sus recursos y sus negocios no provienen ni se

destinan al ejercicio de ninguna act¡v¡dad ¡líc¡ta, lavado de activos o financiación del

terrorismo; asimismo las partes certifican que todas sus actividades están encaminadas
ir E,arrdrrtl¿or que 5u5 )!rgl9§, dd¡ni¡rl-rrad9re§, p.9vsÉd9rr;§, r:rnplEáqe5, ers, y le¡
recursos de éstos, no se encuentren relacionados n¡ afectados por actividades ilícitas,

pa rticularmente, lavado de activos o financiación del terrorismo. En todo caso, si

durante la vigencia de este convenio, las partes, alguno de sus socios y/o
adm ¡n ¡stradores, llegaren a resultar ¡nm¡scu¡dos en una ¡nvestigac¡ón de carácter penal

relacionada con actividades ilÍcitas: lavado de dinero, financiación del terrorismo o

fuese incluido en l¡stas de control como las de la ONU, OFAC o cualquier otra, esta

situac¡ón será justa causa de terminación del Convenio en cualquier t¡empo, antes de

concluir el plazo contractual, el otro Cooperante queda facultado para term¡nar

un¡lateralmente el Convenio, s¡n perjuicio de in¡ciar los proceso indemnizatorios a que

haya lugar.

DÉCtMA SEGUNDA (12): PROTECCTÓN DE DATOS pERSONALES- Las pártes asumen ta

obligación const¡tuc¡onal, legal y .iurisprudencia I de proteger los datos personales a los

PáB¡na 6 de 7
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que accedan con ocasión de este Convenio. Por tanto, deberán adoptar las medidas

que ¡es perm¡tan dar cumplim¡ento a lo dispuesto por las Leyes 1266 de 2008, 1581 de

2012, decreto 7377 de 2013 (Normatividad Colombiana), en lo que le sea aplicable, y

cualquier otra ley o norma que las modifique o sustituya. Como consecuencia de esta

obligación legal, entre otras, deberán adoptar las medidas de seguridaci de tipo lógico,

administrativo y físico, acorde a la criticidad de la información personal a la que

acceden, para garant¡zar que este tipo de información no será usada, comerc¡al¡zacia,

cedida, transferida y/o no será somet¡da a cualquier otro tratam¡ento contrario a la
finalidad comprendida en Io dispuesto en el ob.leto del presente Convenio.

DÉclMA TERCERA (13): ExctustóN DE RELACIóN LABoRAL. Las personas que

partic¡pen de las actividades que se realicen al amparo de este convenio, como regla

general, mantienen en todo momento su vínculo con su inst¡tución de origen, y pc;'

ende no adquieren relación laboral con la institución anfitriona.

DÉclMA cUARTA (14): PERFECCIONAMIENTO. El presente convenio se perfecciona con

las firmas de las partes.

Y en fe de lo cual, se suscribe el presente acuerdo a dos (2) ejemplares, quedando unc

de ellos en poder de cada una de las Partes.

l
:

\(r
HERRERA AFRANCTSCO IOS

En Tegucigalpa, M.

Fecha:

I

EnM

P
RECTOR

del D.C., Hondur
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CONVENIO MARCO DE COLABORACIÓN
ENTRE

ASOCIACION HONDUREÑA DE MAQUILADORES Y

I.II UNIVERSIDAD NACIONAI AUTÓNOMA DE HONDURAS

Por una parte, MARIO MIGUEL CANAHUATI, mayor de edad, casado, lngeniero

lndustr¡al, hondureño, y con domicilio en la ciudad de San Pedro Sula, con Tarjeta de

ldentidad No. 0501-1955-03188, en su condición de PRESIDENTE de la Junta

Directiva de Ia ASOCIACION HONDUREÑA DE MAQUILADORES (en adelante

"AHM"), lo cual consta en los puntos de Acta No.8 y 9 de la Vigés¡ma Novena

Asamblea GeneralOrdinaria Anual de la (AHM) celebrada el viernes 25 de Marzo del

2022, institución con RTN: 0501 9995 105010 y con domicilio en Altia Bus¡ness Park,

Bulevar Armenta, San Pedro Sula, Cortés.

Por la otra parte, FRANCISCO JOSE HERRERA ALVARADO, mayor de edad, casado,

Doctor en Medicina y Cirugía, hondureño, con tarjeta de identidad número 0801-

1953-04220, actuando en su condición de Rector a.i. y representante legal de la

Universidad Nacional Autónoma de Honduras (UNAH), nombrado mediante acuerdo

de la Junta de Dirección Universitaria número N' 12-2017-JDU a.i-UNAH, de fecha 26

de septiembre del 2017, con domicilio en San Pedro Sula, Cortes, la sede principal

de la Universidad Nacional Autónoma de Honduras está ubicada en Tegucigalpa

Municipio del Distrito Central, Departamento de Francisco Morazán, Honduras, en

virtud de las atribuciones que le confiere la Ley Orgánica de la UNAH, a través del

Decreto N'209 - 2004 del poder legislativo, qu¡en en adelante y para los efectos de

este convenio se denominará "LA UNAH".

lntervienen en función de sus respectivos cargos y en el ejerc¡c¡o de las facultades

que para convenir en nombre de las entidades que representan tienen conferidas.

CONSIDERANDO LA ASOCIACION HONDUREÑA DE MAQUILADORES

l. Que la AHM es una organización apolítica del sector privado, sin fines de

lucro, creada para dar servic¡o a sus asoc¡ados, representándole ante

inst¡tuciones públicas y privadas; educar acerca de la industria de la maquila;

promoc¡onar y desarrollar la inversión y las exportaciones de la ¡ndustr¡a

f7l6l
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maqu¡ladora a nivel nacional, constitu¡da mediante Resolución del 27 de Abril

de 1992.

CONSIDERANDO I.A UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE HONDURAS

Que de conformidad al artículo 160 de la Constitución de la República de

Honduras, la UNAH es una ¡nstitución autónoma del Estado, que cuenta con

personalidad jurídica, goza de exclusividad para organizar, dirigir y desarrollar

la educación superior y profesional.

il. Que, en su Ley Orgánica, se estipula que la UNAH t¡ene como prioridad el

fortalecimiento de la docencia, la gestión del conocimiento y la vinculación

u niversid ad-sociedad, siendo su fin principal el fomentar y promover el

desarrollo de la educación superior en beneficio de la sociedad, formando
profesionales del más alto nivelacadémico, civ¡co y ético, contribuyendo a su

transformación y desarrollo sostenible.

CONSIDERAN DO AMBAS PARTES

l. Que ambas instituciones coinciden en considerar a Ia educación uno de los

principales caminos hacia una sociedad más justa, equ¡tativa e incluyente y

que la educación superior de calidad es un elemento esencial para el

desarrollo social y económico de las naciones.

POR TANTO

Las partes intervinientes suscriben el presente CONVENIO MARCO DE

COLABORACIÓN, de conformidad a lo siguiente:

ARTÍCULO 1: PROPÓSIO Y OBJETIVO

1. El propósito general del presente convenio es potenciar el desarrollo social y

económico de Honduras, así como fomentar y promover la mejora de la educación

superior en beneficio de la sociedad.

2. El objetivo específico de este instrumento es dotar a ambas partes con un marco

dentro del cual puedan asociar sus esfuerzos en la academia, investigación y

t2/61
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vinculación con la sociedad, permit¡endo Ia suscripción de instrumentos específicos

adicionales med¡ante los cuales se puedan concretar actividades de desarrollo

conjunto.

ARTíCULO 2: ACTIVIDADES

a. Aportar e ¡ntercambiar conocim¡entos de calidad y pert¡nentes en el campo

de las humanidades, la ética, la cultura, la ciencia, la tecnología y el

conoc¡m¡ento.

b. Reuniones entre el Consejo Asesor, la Unidad Administrativa, la Unidad de

lnformática y los Comités Técnicos de Apoyo a programas específicos de

vinculación (Departamento de Coordinación de Vínculos Académicos,

Departamento de Seguimiento de Egresados, Departamento de Servicio

Social, Profesional, Voluntariado y Gestión del Riesgo, Departamento de

Desarrollo Local y Reducción de la Pobreza, Departamento de Educación no

Formal, Departamento de Cultura y Comunicación) de la UNAH y

representantes de la AHM para coordinación de actividades, negociaciones,

intercambio de experiencias, entre otros.
c. Diseño y/o desarrollo de planes, programas y proyectos académicos a n¡vel

de tecnólogo, diplomado, grado o posgrado.

d. Diseño y desarrollo de planes, programas y proyectos de investigación para

los estudios de factibilidad de nuevas carreras e investigac¡ones con el

acompaña miento de los comités de vinculación adscritos a la Dirección de

Vinculación U n ¡versidad-Sociedad de la UNAH, antes referidos en el literal b

de este artículo. Así como la formación en áreas de interés común para ambas

instituciones y la revisión de la currícula actual de carreras afines a la ¡ndustr¡a

que tengan impacto pos¡tivo en el país.

e. lntercambio de publicaciones y materiales académicos, en tanto no estuviese

limitado por la ley o por obl¡gac¡ones contractuales.

t3/61
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f. Desarrollo de procesos de educación no formal, a través de diplomados,

cursos libres, seminarios, congresos, s¡mpos¡os, conferencias y talleres en

temas de interés común para ambas inst¡tuciones.

g. Desarrollo, coordinación, planificación, formulación, ejecución, segu¡m¡ento

y evaluación conjunta de los proyectos de vinculación a la sociedad en las

s¡gu¡entes modalidades: formación y capacitación, asistencia técnica,

asistenc¡a profesional acorde al conocim¡ento, uso de ¡nstalaciones, equipo

de transferencia de tecnología y transferenc¡a de resultados de investigación

cientÍfica y tecnológica.

h. Promover Ia generación de espacios apropiados de enseñanza y aprendizaje,

así como práct¡cas profesionales supervisadas en las empresas afiliadas a la

AHM, según necesidades identificadas y previa autorización de parte de las

empresas.

¡, Gest¡onar conjuntamente la obtención de patrocinios (financieros,

tecnológicos, logísticos y de recurso humano) para la real¡zación de los

programas e iniciativas que se realicen en el marco de este convenio.

j. Comunicar las actividades que se realicen en el marco de este convenio a

través de los medios institucionales de la UNAH y del Departamento de

Comun¡caciones de Ia AHM.

k. Realizar actividades conjuntas de intermediación laboral a través de las bolsas

de empleo de ambas inst¡tuciones, a fin de promover la inserción laboral de
los egre5ado5 de la UNAH en los empreso¡ ofiliados o la AHM,

l. Promoción de cualquier otra colaboración de interés mutuo.

ARTíCULO 3: IMPLEMENTACIÓN DE ACTIVIDADES

1. La definición e implementación de las actividades enunciadas en el presente

convenio, descritas en su artículo 2, podrán ser acordadas, autorizadas y evaluadas

por ambas partes mediante cartas de íntenc¡ones, cartas de entendim¡ento, cartas

de ejecución, cartas de seguimiento y cartas de cierre.

2. La implementación de dichas actividades dependerá de la disponibilidad de

fondos, personal, espacio, instalaciones, equipo y demás recursos de las partes.

t4/61
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ARTíCULO 4: OBLIGACIONES Y REPRESENTACIÓN

1. Las partes no incurrirán en n¡nguna obligación más allá de las explícitamente

mencionadas en este convenio.

2. El presente convenio no genera ningún vínculo de representación, dependencia o

subordinación entre ambas partes.

ARTíCULO 5: ENLACES, EJECUC]ÓN Y SEGUIMIENTO

1. Para efectos de comunicación oficial entre las partes, la gest¡ón, ejecuc¡ón y

seguimiento del presente convenio y activ¡dades relacionadas, se designarán los

s¡guientes enlaces:

a. Por parte de la UNAH, representada por el D¡rector de la UNAH-VS.

b. Por parte de AHM: Coordinador del Programa PROCINCO y el titular de la

Dirección Técnica de Servicios y Administrativa.

2. Las partes podrán acordar por escrito la designación de enlaces adicionales para

actividades específ¡cas o reemplazar los actuales.

ARTICULO 5: PROPIEDAD INTETECTUAL

1. Si de las act¡vidades conjuntas realizadas al amparo de este convenio resultara la

creasión de algún dcrecho de propiedad intelectual, las partes bussarán un aquerdo

equitativo y justo sobre su asignación, de conformidad a la normativa y legislación

aplicable al caso.

ARÍCULO 7: IMAGEN DE LAS PARTES

1. Ambas partes acuerdan que, para la utilización del nombre, logo, distintivo o

cualquier otro derecho de propiedad intelectual de la otra parte, deberán contar con

su autorización por escrito.

tsl6l
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ARTíCULO 8: ENMIENDAS

1. El presente convenio únicamente podrá ser modificado por medio de acuerdo

escrito entre las partes, que será adjunto al mismo en forma de enmienda.

ARTíCULO 9: VlGENCIA Y RENOVACóN

1. EI presente conven¡o tendrá una vigencia de diez (10) años desde la fecha de su

firma y podrá ser renovado por el t¡empo que dispongan las partes, si ambas

expresan por escrito a través de los enlaces designados, su interés de hacerlo al

menos un (1) mes antes que termine su v¡gencia actual.

2. De existir convenios específ¡cos suscritos entre las partes cuya vigencia exceda la

de este convenio marco, la vigencia de este último será extend¡da automáticamente
para cubrir el período adicional.

ARTíCULO 10: fERM INACIÓN

1. Cualquiera de las partes podrá dar por terminado el presente conven¡o, med¡ante

notificación con tres (3) meses de antelación por escrito a la otra parte, sin perjuicio

de lo que sea dispuesto en convenios específicos sobre la conclusión de actividades

en cu rso.

Y en fe de lo cual, se suscribe el presente convenio en dos ejemplares igualmente
autéñticos y dcl mismo coñteñido, quedando uno de ellos on poder de cada una de

las partes; en la ciudad de Tegucigalpa, Mun¡c¡p io del Distrito Centra ve¡ntitrés

días del mes de febrero del año dos mil veintitrés.

AOE

MARIO I GUEL DR. FRANCISCO J SE

RECTOR

UNIVERSIDAD NACTON

MAQUILADORES (AH Sy DE HONDURAS UNAH)

PRESIDENTE

ASOCIACION HONDUR
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ACUERDO DE CooPERacTÓN ENTRE LA UNIVERSIDAD DE PALERMO
y LA UNIVERSTDAD NACToNAL ¡.uróxoiua DE HoNDURAS.

La UNIVERSIDAD DE PALERMO, de aquí en adelante UNIPA, con domicilio en Piaz;¿a Marina,

61,90133, en la ciudad de Palenno (Italia), en este acto representado por su Rector, el profesor

Massimo Midiri y Ia UNIVERSIDAD NACIONAI AUTÓXO¡UA DE HONDURAS, de aquí cn

adelante UNAH, con domicilio en Ciudad Universitaria ".losé Trinidad Reyes", Boulevard Suyapa,

Tegucigalpa, M- del D.C. (Honduras), reprcsentada por su Rcctor, Francisco José llcrrcra

Alvarado; arnbas instituciones en adelante denomirradas "las Partes", acuerdan lo siguientc:

Artículo I - Objcto

Las Partes reconocen la necesidad de incentivar las relaciones cultu¡ales y científicas como

instrumento indispcnsable para la comprensión recíproca de las culturas, el progreso del conocimiento

y Ia difusión del saber, especialmentc en cl campo de las ciencias ds la ticrra. Sc proponc c¡rtonccs la

cooperación acadérnica, científica y cultural para fortalecer las ¡elaciones y promover el intercambio

de cxperiencias que contribuyan al fortalecimiento de actividades de investigación y formación

académica.

Articulo Z - Acciones de cooperac¡ún

Se proponen por ello facilitar, en este espíritu y en los ámbitos en los que se identifiquen proycctos

de interés comrin, una o más de las siguientes acciones que vendrán reglamentadas. a medida quc se

presenten, por convenios específicos. Pa¡a ambas partes, cuanto descrito en este acuerdo hay quc

considerarlo una declaración de principio que se hace vinculante exclusivamente para iniciativas

previstas para futuras acciones especíñcas.

Entre las posibles acciones se convlene:

I. La colaboración cspecílica cn el marco del proyecto CASTES (AID 0I1726)' financiatlo

por la Agcncia Ifaliana de Cooperación para el Desarrollo, coordinado por Ia

Universidad de Palermo y realizado sn asociación con la lJniversidad de Iil Salvad<¡r

(SV) y la Universiti "Gabriele D'Annunzio" di Chieti-Pescara (IT)' quc impliquc la

posibilidad dc dcsarrollar:
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a. Movilidad de investigadores y docentes italianos hacia la UNAH para intercambiar

conocimientos sobre las características del ¿irea Centroamericana y en apoyo a la Carrera de

Licenciatura en Geología de la UNAH;

b. Movilidad de investigadores y docentes de la UNAH hacia la Universidad de El Salvador

(socio del proyecto CASTES) para servir clases en la Maestría en Ciencias en Geología

inaugurada por el CASTES;

c. Posible colaboración en la redacción de articulos cientificos relacionados con el tema del

proyecto CASTES.

2. La colaboración en nucvos proyectos de inve,stigación comutres que implique:

a. La movilidad de investigadores y docentes de las dos Instituciones;

b. La movilidad de jóvenes investigadores y/o licenciados que paficipen en programas post-

licenciatura;

c. El intercambio de material científico.

3. La colaboración en los currículos de los estudiantes matriculados en las dos

universidades que implique:

a. La ¡novilidad de los estudiantes po¡ periodos mínimo de un semestre y máximo de dos

semestres, según una programación que especifique el número de los estudiantes, las

modalidades económicas de la matrícula temporal, la eventual atribución de becas, la garantía

de la atribución, transferencia y reconocimiento de los créditos académicos;

b. La movilidad de docentes en el rámbito de proyectos formativos acordados;

c. La claboración de curriculos formativos comunes con el objetivo de la entrega conjunta de

títulos.

4. La participación en común:

a. A los programas promovidos por la Comisión Europea u otros entes y fundaciones;

b- A la coordinación de propuestas tendientes a la adquisición de recursos financieros para la

realiz-ación de estructuras y el desarrollo de proyectos de investigación y/o formación.
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Artículo 3 - Ejecución

Las partes se comprometen a garantizar la ejecución del objeto del presente Acuerdo de Coopcraciór'r

mediante la suscripción de instrumentos específicos que defininín claramente las actividades quc sc

desarrollarán, sus características, las condiciones de participación de cada una dc las instituciones

signatarias, objetivos, tareas, manejo de propiedad intelectual, términos y cronogramas, aspcctos

Iinancieros, y los demrís aspectos que sean pertinentes.

Artículo 4 - Valor

La firma del presente acuerdo de cooperación no genera ningún compromiso económico inmediato

para ninguna de las partes, en la medida en que solo establece compromisos e intenciones gcnerales

que se concretarán en los convenios especificos.

Artículo 6 - Duración

lll t)rsso¡rtu aeuunlu du coopcrooióu tieno volirloz por wr poriodo de eir¡.eo (5) años a pru-tir dc la f-ccha

de la firma por ambas pales y podrá scr prorrogado por periodos similares, en los mismos tórllinos

y condiciones, si las partes manifiestan su muluo acuerdo por cscrito, un (l) rnes antes dc su

vencimiento.

Artículo 7 - Tcrminación

Son causales de terminación del presente acuerdo de cooperación el vencimiento del plazo de

duración sin acudir a la prórroga, el mutuo acuerdo de las partes manifcstado por escrito, o el

incumplimiento de las cláusulas aquí establecidas. No obstante, e independientemenle el motiv() dc

la tcrminación, los programas, proyectos o actividades que se estén desarrollando contint¡aran hasta

la fecha programada y aprobada.

Artículo 5 - No existcncia dc rclación laboral

ltn todas las acciones derivadas del presente acuerdo de cooperación, las partes convienen en que el

personal de cada institución que sea comisionado para la realización conjunta de una acciirrt

continuara en forma absoluta bajo la dirección y dependencia de la institución con la cual tic¡rc

establecida su relación laboral, independientemente de estar prestando otros servicios fucra de ella, cr

en las instalaciones de [a institución a la que fue comisionado.
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Artículo 8 - Coordinación

Para facilitar el desarrollo del acuerdo y velar por su correcta ejecución, las oficinas de relaciones

intemacionales (o la que haga sus funciones) de cada institución facilitariín la comunicación entre las

unidades académicas interesadas y prestariín la asesoría correspondiente para la realización y

evaluación de las actividades planteadas.

Por la Universidad de Palermo:

Nombre: Profesor Christian Conoscenti

Cargo: Profesor Asociado del Departamento de Ciencias de la Tierra y del Mar

Dirección: Via Archirafi, 22,90123

Ciudad: Palermo

Teléfono: +39 O9l 2386/,670

Ilmail : christian-conoscenti @unioa.it

Por la Universidad Nacional Autónoma de Honduras:

Nombre: Profesora Lidia E. Torres Bernhard

Cargo: Dircotora del Instituto Hondureño de Ciencias de la Tierra

Dirección: Ciudad Universitaria" Edificio El-1er nivel.

Ciudad: Tegucigalpa, M. del D. C.
'l-eléfbno: +504 32359834

E mail: lidia.torres@unah.edu.hn

Artículo 9 - Jerarquía

Los términos y las condiciones de este acuerdo, como también los convenios específicos a él relativos,

tienen que ser conformes a las leyes y los estatutos que gobieman las respectivas instituciones. Las

partes pues no seriin obligadas a respetar los compromisos contenidos en convenios específicos que

{,'wentualmente contr¡winieran a estc principio. Los convonios ospcoíficos, aunque firmados por

estructuras individuales, tendrán que referirse al presente acuerdo.
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Artículo l0 - Controvcrsias

Todas las divergencias de interpretación seÉn reglamentadas por mutuo consentimiento-

En constancia se tlrma el presente acuerdo de cooperación, en cuatro (4) ejemplares, dos en español

y dos cn italiano, dc igual teuor y valor, en las ciudades de: Tegucigalpa, Honduras, y Palcrmo, Italia.

Rector de la Universidad de
Palermo

Prof. Massimo Midiri

Ia Uni ad Nacional
noma de onduras

Dr. co José Herrera Alvarado

Tegucigalpa, M. det D.C.,Palermo,

Fecha: (5 Fecha: 2-ó lot f tczs
z
1
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ACCORDO DI COOPERAZIONE TRA L'UNfVERSITA DEGLI STUDI DT
pALERMo E LA uNrvEnsrrA NAZIoNALE AUToNoMA

DELL'HONDURAS

L'UNMRSITA DEGLI STUDI DI PALERMO, da qui in avanti denominata UNIPA, con sede

in l'iazza Marina, 61, 90133, nella cittá di Palermo (Italia), rappresentata in questo atto dal su()

Rettore, il professor Massimo Midiri e la UNIVERSITA XAZIOXI¡-E AUTONOMA

DELL'HONDURAS, da qui in avanti denominata UNAH, con sede nella Ciudad Univcrsitaria "Josó

Trinidad Reyes", Boulevard Suyapa, Tegucigalpa, M. del D.C. (Honduras), rappresentata dal suo

Rettore, Dr. Francisco José Herrera Alvarado; lc due istituzioni da qui in avanti denominate "lc

Parti", convengono quanto segue:

Articolo I - Oggetto

I-e Parti riconoscono la necessitá di incentivare le relazioni culturali e scientifiche come strumento

indispensabile per la comprensione reciproca delle culture, per I'avanzamento delle conoscenze e Ia

diffusione dcl saperc, specialmente nel settore delle scienze della terra. Pertanto, si propone una

cooperazione accademic4 scientifica e culturale ftnalizzata a consolidare le relazioni e promuoverc

lo scambio di esperienze che possano contribuire a rafforzare attivitá di ricerca e formazionc

accademica-

l'ra le possibili azioni si convengono:

I. La collahorazione specifica nell'ambito dcl progetto CASTES (AID 0l 1726), finanziato

dall'Agcnzia ltaliana per la Cooperazione allo Sviluppo, coordinato da UNIPA c

Articolo 2 - Azioni di cooperazionc

Intendono dunque f'avorire, in questo spirito e negli ambiti in cui si identihcano progetti di comunc

intcresse, una o piü delle seguenti azioni che r.erranno regolate di volta in volta da spccifici protooolli.

I)er entrambe le parti. quanto descritto in questo accordo sará da ritenersi una dichiarazione di intenti

chc divcnta vincolante csclusivamente per iniziativc concordale in singoli protocolli l'uturi.
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realizzato in partenariato con la Universidad dc El Salvador (SV) e I'Universitá

"Gabriele D'Annunzio" di Chieti-Pescara (IT), che comporti:

a. Mobilitá di ricercatori e docenti italiani presso la UNAH per favorire lo scambio di conoscenze

sulle ca¡atteristiche dell'area Centroamericana ed a sostegno del Corso di Laurea in Geologia

dellaUNAH;

b. Mobilitá di ricercatori e docenti della UNAH verso la Universidad de El Salvador (partner del

progetto CASTES) per attivita didattiche all'intemo del Master in Scienze Geologiche

inaugurato dal CASTES;

c. Eventuale collaborazione nella redazione di articoli scientifici su tematiche afferenti al progctto

CASTES.

2. La collaborazione in progetti di riccrca comuni che comporti:

a. [.a mobilitá di ricercatori e docenti delle due lstituzioni;

b. La mobilita di giovani ricercatori e/o laureati impegnati in programmi post-lauream;

c. Lo scambio di materiale scientiñco.

J.

a.

b.

c.

4.

a.

b.

La collaborazione nei pcrcorsi formativi degli studenti iscritti alle due universitár chc

comporti:

La mobilitá degli studenri per periodi minimi di un semestre e massimi di duc semestri,

secondo una programmazione che specifichi il numero di studenti, le modalitá finanziarie

dcll'iscrizior¡c tclupora¡roa, Icye¡rtu¿¡lc attrilruzio¡¡c di ber§q di studio, la Bar¿rnzia

dell'attribuzione, del trasferimento e del riconoscimento dei crediti accademici;

La mobilitá di docenti nell'ambito di progetti formativi concordati;

L'elaborazione di percorsi formativi comuni con l'obiettivo del rilascio congiunto di titoli.

La partecipazione in comune:

Ai programmi promossi dalla Commissione Europea o da altri enti e fondazioni;

Al coordinamento di proposte volte all'acquisizione di risorse finanziarie per la rcalizzazione

di strutturc e per lo sviluppo di progctti di ricerca e/o formazione.
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Articolo 3 - Attuazionc

Le Parti si impegnano a garantire l'attuazione del presente Accordo di Cooperazione mediante la

sottoscrizione di strumenti specifici che definiranno chia¡amente le attivitá che saranno sviluppate, le

loro caratteristiche, le condizioni di partecipazione di ciascuna delle istituzioni lirrnatarie, gli

obiettivi, i compiti, la gestione della proprietá intellettuale, i tcrmini e i cronoprogramnt i, gli aspetti

finarrziari e gli altri aspetti che saranno peninenti.

Articolo 4 - Valore

La ñnna del presente accordo di cooperazione non genera nessun compron¡esso cconornico

irnmediato per nessurra delle parti, poiché stabilisce solo impegni ed intenzioni generali chc si

concrctizzcranno in protocolli esecutivi.

Articolo 5 - Non sussistenza di rapporto di lavoro

Ill tutte le azioni derivanti dal presente accordo di cooperazione, le Parti convengono che il personale

di ciascuna istituzione che sia impegnato per la realizzazione comune di un'azione contirrui ad esserc

sotlo la direzione e la dipendenza della istituzione con la quale intrattienc il proprio rapporto di lavoro,

indipcndentemente dall'essere impegnato in servizi al di fuori di questa, o nei locali della istituzione

in cui sará impegnato.

Articolo 6 - Durata

Il prcssntu accordo di cooporazions ü vulido pur un poriorlo rli oiuquc (5) a¡rrn a partirc dall¡ datr

della tirma di entrambe Ie parti e potrá essere rinnovato per periodi analoghi, negli stessi tenttini c

oondizioni, se le parti manifestano il proprio accordo per iscritto, un (l) mese prima della sua

scadenz¿-

Articolo 7 - Conclusione

Rappresenta causa di conclusione del presente accordo di cooperazione la scadenza dclla sua validit¿i

scnza richiesta di proroga, il mutuo accordo delle parti manifestato per iscritto, o la violazione dellc

clausole qui stabilite. Nonostante, e indipendentemente il motivo della conclusionc, i progretnnti.

progetti o attivitá che sono in corso continueranno fino al termine del periodo programmato e

approvato.



${41
li7.t /t/^

z z

Universitá
deglistudi
diPalermo

UNAH

Articolo 8 - Coordinamcnto

Per facilitare lo sviluppo dell'accordo e garantime la corretta esecuzione, gli uflici di relazioni

internazionali (o ció che ne svolge [e funzioni) di ciascuna istituzione faciliteranno la comunicazione

tra le unitá accademiche interessate e fomiranno il relativo supporto per la rcalizzazione e la

valutazione delle attivitá programmate.

Per la Universita degli Studi di Palermo:

Nome: Prof. Christian Conoscenti

Ruolo: Professore Associato del Dipartimento di Scienze della Terra e del Mare

Indirizzo: Via Archirafi, 22, 90123

Citta: Palermo

Telefono: +39 091 238646'10

Emai l: christian.caqps§q!ü@unipa.it

Per la Universitá Nazionale Autonoma dell'Honduras:

Nome: Professoressa Lidia E. Torres Bemhard

f¡uolo: Dircttrics dcU'¡eriture I Iolrdr¡r,eE¡ro di soi§uzo dslla -f("rrd

Indirizzo: Ciudad Universitaria" Edificio El-ler nivel.

Citt¿: Tegucigalpa, M. del D. C.

l-elelbno: +504 32359834

Email: a.torres nah-edu-hn

Articolo 9 - Gcrarchia

I termini e le condizioni di questo accordo, nonché i protocolli esecutivi ad esso collegati, devono

essere conformi alle leggi e agli statuti che govemano le rispettive istituzioni. Le Parti, quindi, non

saranno obbligate a rispettare gli impegni contenuti nei protocolli esecutivi che eventualmente

contravvenisscro a questo principio. I protocolli speoifici, anoho so firmati dalle singolc strutture,

dovranno fare riferimento al presente accordo quadro.
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Articolo l0 - Controvcrsie

Tutte le divergenze d'interpretazione saranno regolate da mutuo conscnso.

In f'ede si firma il prescnte accordo di cooperazione, in quattro (4) copie, due in spagnolo e due irr

italiano, dello stesso conlenuto e valore, nelle cittá di: Tegucigalpa, Honduras c Palermo, Italia-

Rettore dell'Universitir di Palermo
Prof. Massimo Midiri

ie dell' azional
utonoma dC

isco José I I fyarado

-l-egucigalpa,

Data: ,Z-tlctlzcz=
¡oiffiB.írl.l2.r.,+"i'VVE
?z,ri§gflr^9

%ror,iño

Palcnno.
Data:

eaL-

::ff

I

\^,
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CONVINIO DT COLABORACION ACADEMICA tN ¡ RL LA UNf VI,HSIDAD NALIONAL

-.,-¡...^- . . 
--.,i- 

--AlJ r (,,ñi.,rvrA rrE ñutt r.ru]1A) luNAn, A I ñrtvE) ¡Js |-ALUL I At 
' 

t rE L¡E¡rLtA)

qa4ltól¡.¡¡c 
^¡rr¡rr.¡re.rñ^?¡rr¡c ir r-r\r.rr^¡rr r. r¡r¡¡¡r¡¡c-na;-,Á¡, nr¡J ¡ lvrr r ^eL¿J i^.i.É¡ si ^e.r,.rr.., r ¡r.iL¡v,r ela

TÉCNICO t,rNlr-rFqsrrant^ EN at tt ENT^c v RÉRrnÁc v r a sl lrunarrórr¡ nr r ¡

UNIVERSIDAD NACIONAL AUTóNOMA DE HONDURAS

¡^-É . .F-^-- ¡r\r(,r5ut ¡ (,5, t-ñrt¡!ai-t)\-(, Jt Jc lttñttEtlA AlvAñFrvrJ, Lu[ tuglrtruáu tlut tstu t,ou-L--trJJ-

04220, actuando en su cond¡c¡ón de Rector y Representante Legal de la Universidad

Nacional Autónoma de Honduras, según consta en el acuerdo de nombramiento número

OL2-2OL7-IDU, de la Junta de D¡recc¡ón Un¡versitaria; en este acto, suscrib¡mos e¡ presente

Convenio de Colaboración Académica con OSCAR ARQUIMEDES ZELAYA VIILAFRANCA,

Máster en Mercadotecnia con énfasis en negoc¡os ¡nternacionales, con ident¡dad No.0107-

fg lu-o¿L3g, con domrsi¡o en ia Lruoao oe regucrgarpa, actuancio en mr conoroon oe

rlESlUCfl[e UE lr, JUI¡td UIIeLUVd UC ¡d rUr¡U¿LlUtl Uts Id UlllVts¡SlUdU l\ldLlUlldl AULU¡rutl¡d Ug

l-r

GONZALEZ, Máste!' en Dlrecc!ón Ernpresar'!al, con identlclad l!.. 0801-1981-04q7q. ..r
domic¡¡¡o en la Ciudad de Tecuc¡calpa. actuando en mi condlción de Directora Ejecutiva de

la Fundación de la Universidad Nac¡onal Autónoma de Honduras (FUNDAUNAH), ambos con

fucultades amplias suficientes de conformidad a sus estatutos en su artículo 30 y 36

respect¡vamente, para la celebrac¡ón de este acto, que en adelante y para los efectos cje

este contrato se identifican como "l.A FUNDAUNAH".

Basado en Ia cláusulas y dispos¡ciones si8u¡entes:

CONSIDERANDO: Que las instituciones f¡rmantes se encuentran unidas por una comunidad

de intereses en común en los campos profesional, académica, científica y cultual.

Ll )
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CONSIOERANDO: Que son precisamente las universidades las instituciones llamadas, por su

esencia, finalidad y obietivos, a establecer los canales de comunicación que permitan el

intercambio del conocimiento cienüfico y cultural.

CONSIDERANDO: Que son precisamente estas lnstituciones las llamadas, por razón de su

esencia finalidad y objetivos, a establecer los canales de comunicación que perm¡tan el

intercambio del conocimiento científico, profesional y cultural.

CONSIDERANDO: Que son lnstituc¡ones con personalidad jurídica propia, que les permite

celebrar Conven¡os de esta naturaleza, para el mejor cumplimiento de los fines que tienen

encomendados.

CONSIDERANOO: Por lo anterior, las partes firmantes manifiestan su interés en realizar

intercamblos que les permitan fortalecer sus relaciones, establec¡endo para ello los

¡nstrumentos adecuados.

CONSIDERANDO: Que mediante acuerdo de Conseio Universitario No. CU0-103-07-2022,

la Univers¡dad Nacional Autónoma de Honduras, le otorgo la administración de los fondos

del Técn¡co Uñ¡versita.io eñ Alirnento y Beb¡das (TUAB) a ta Fundación de ta LJnivers¡dád

Nacional Autónoma de Honduras.

POR TANTO: ACUERDAN:

PRIMERO: OBJETO: El Obieto del presente Convenio de Colaboración entre la UNAH v

FUNDAUNAH, es específicamente para la admin¡stración del Técnico Un¡versltario en

Alimentos y Bebidas (TUAB), que ejecuta el Departamento de Administración de Empresas

de la Facultad de Cienc¡as Económicas Adm¡nistrativas y Contables.

§.
\
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SEGUNDO; ROL DE tA UNAH: La UNAH a traves de¡ Departamento de Admintstracton oe

Etltpresas tie i¿ Facuii¿ti tje Cielrcias Ect.¡l ¡úlr¡icas Árirninisir aiiv¿s y Cr:lrüiries, será ia

-------,¡^ l- -^--^a- ^a^-,.-rA^,.¡-t -r¡--:-^ 
^- ^t:_^-+^- .. o^Li¡^- lfr r^l:ll(:r,!or6ovs ra !v¡¡cLlq t:JcLuLrút¡ \ra. ¡cLii¡Lú ii¡iireii¡iiii;ij ei, ^,¡iiiCii!ü¡ , ü¿ü;i:a: i;ij;üi,

v9!¡n4!¡ qlprn¡¡o nnr al hron r¿ edor¡¡¡dn *¡n¡i^ñrrn¡ont^ dal micrnn'- -.'-- -''"'r'

TERCERO; ROL DE FUNDAUNAHT La Fundac¡ón de ta Universidad Nacionat Autónoma de

Honciuras, será ia encargada cie ¡a effcaz y eñcienre adminisrrac¡ón cje ios íorrtios asignados

POrG¡ ¡.r rlrLuLrurr urr rÉLrl,Lr, 1r¡rrvrr)rtarr(rcrt¡1n¡rrt:rrtv5 y L,Eurudr lr(,,ñu,

SEGUNDO; COTABORACONT Ambas partes declaran su intención de colaborar en el

reforzam¡ento y la promoción de proyectos ¡mpulsados por la contraparte.

TERCERO; IíNEAS GENERATIS DE INTERÉS COMÚlt¡: Las dos inst¡tuciones han identificado

las siguientes áreas generales de ¡nterés común en el presente Convenio:

. La UNAH y la FUNDAUNAH, deberán conocer los objetivos y alcance de ambas

inst¡tuc¡ones.

. Desarrollo de proyectos de investigación en conjunto.

. Apoyo del personal de administración y servicios de ambas instituciones-

¡ lntercarnbio de información relatiwe a su orsan¡zación estructura y funcionarniento.

. lntercamb¡o de documentación e información, así como su adecuada difusión a

través de los canales que tengan establecidos.

. El presente Convenio podría ampliarse por acuerdo de ambas partes, así como de

otras tareas srn necesroao oe irmar un nuevo Lonvenro.

CUARTO; CONFIDENCIALIDAD: Producto de la ejecución de este conven¡o las partes

recibirán información de propiedad de las otras, m¡sma que será considerada información

pública, salvo que cualquiera de las partes expresamente solicite a la otra confidencialidad.

J,
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Se establece esta obl¡gación para que exista un espír¡tu de transparenc¡a y la mayor

partic¡pación posible de las ¡nst¡tuc¡ones.

QiJ¡íiTO; ViGEiúCiÁ: Ei presente Convenio entrara en v¡gor en ¡a fecha cie su firma y terrcirá

)- l-- t---r5.;--íiiió ariji<ia¡üli ¡i¡ü-¡¡iiiüd, ó ii¡ci¡¡JS quC !¡,i<i úc id5 r¡t)Lrrú!,iJrtcJ LUtrrutrrr{u€ c rc rrrrd, yu,

a<.rir'ó 12 ¡lo¡iciÁn Ao A¡¡ln ¡'¡t'»¿ at¡ncbtiA¡¡ Fcta 
^^nvañi.r aorl¡i ¡q¡ri»tlicc.e en raso r-{e

Pv¡ eJ! ¡etu;uú,

inrumnl¡miento de algrrna de las cláusulas estinlrladás en el oresenfp ¡nstn¡menfo- Por lo

que, desde el momento de la notificación del incumplimiento por alguna de las oartes,

dejará de surt¡r efectos.

ccvTlt. CEGI llllrlruT|.¡' l. I ll\l^lJ w El lr\lñ^l lNAl¡ có .^ññ'ltña+6ñ I ls ahco¡¡r¡iÁn ¡lo lac
rÚev'rrl'rv¡¡i!lqr

término< de la nrc<pnte alianta, aclaranrlo q e las tondi.jones imnrJestas son enr.rnc¡afivás

v no l¡mitantes oor lo que es posible adic¡onar mediante adendum por mutuo acuerdo de

las partes, o a petición de una de ellas. Las modificaciones entrarán en vigor en la fecha en

que sea acordada por ambas lnstituc¡ones.

SFpTIM.l' §ñl I tl^ lON nF .^ñNTPOVFRSIA§. Fn ¡a<n da rr ralcr ¡iar rnntrovpr<ia <¡ rroid¡ pntre

1as Partes del oresente Convenio. las Pártes deberán ¡ntentar llegar a un acuerdo am¡gable

pudiendo ut¡lizar cualqu¡er tipo de instancia concil¡atoria. Sin embargo, en caso que tales

¡nstancias conc¡l¡ator¡as no surtiesen un resultado satisfactorio, Ias Partes acuerdan que

cualqu¡er conflicto surg¡do entre ellas relacionado directa o indirectamente con este

Convenio, ya sea por su naturaleza, ¡nterpretación, cumplimiento, ejecución o term¡nac¡ón

del mismo, cualquier controvers¡a entre las partes, se resolverá mediante el procedimiento

de arbitraje, de conformidad con el reglamento del Centro de Conciliac¡ón y Arb¡traje de la

Cámara de Comerc¡o de lndustrial de Tegucigalpa.

OCTAVO; COMUNICACIóN: Ambas partes conv¡enen mantener comun¡cación expedita e

int-er.2.nbio de inforrnación neces2ria para !3 consecu.!ón de !os ap2rt2dos anteriores.

ñ
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NOVENO; ÍINANCIACIONT La trnanciacron 0e las adrvrdades desarrollaoas en el !'narco oer

¡.rreserrie Cu¡¡vel¡it¡ estarárr su¡.letiii"¿tias ¿ i¿ üispur ribiiiriaci de crédiLu ¿i eíeriu err ius

.¡^ ^^ J- ,.- - J^ l^- r--.i...^:-á^-yicrvPuEJlvJ u§ Lo\¡o u,¡q us rar !r¡Ju!q¡,.e cJ.

En la ciudad de Tegucigalpa M.D. intiún (21) días del mes de febrero de 2023.

PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA

E¡ t¡\lr\^ r tf,r 
^ 

u

LLi

.!

.r ¡iiilL.li:.,.t

EN MUNGUIA GONZA

DIRECTORA E'ECUTIVA

Et rNñ^rIrl^u

FRANCISCO JOSE

RECÍOR UNAH

RERA ALVARADO

sls
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CONVTNIO Dt LOLABORACION ACAUTMILA tN I RE LA UNIVTRsILIAD NAC¡ONAL

..,-4.,^- - - --..,i- --AUIIJIIUMIA UE ñUIIUUNAS IUTIAñ' A IñAVE) I.'E TALULIAU I.'E LIE¡ILTA)

r¡zrr¡Á¡r¡¡¡c 
^. 

r, ,.^¡r?^ D¡ ?. rn¡¡¡r¡¡¡rn¡¡¡Á¡r na

fÉrNrr^ r rNlrrED(rraprn FN at tirENT^c v RFn¡nac v I 8 Et tNnárróN rrF r l!

UNIVERS¡DAD NACIONAL AI'TONOMA DE HONDURAS

,^-; ..-^---.tyu)uU u5, l-¡tA¡ltLiJt-tr, .t\rJE llEilticñrt ALvA^Atrv, LUrt ruElruudu lrulllcl u vou-t_¡7J)_

04220, actuando en su condición de Rector y Representante Legal de la Universidad

Nacional Autónoma de Honduras, según consta en el acuerdo de nombramiento número

o,,2-2ot7-lDU, de la Junta de Direcc¡ón Un¡vers¡tar¡a; en este acto, suscribimos el presente

Convenio de Colaboración Académica con OSCAR ARQUIMEDES ZETAYA VILLAFRANCA,

Máster en Mercadotecnia con énfasis en negocios ¡nternac¡onales, con identidad No.0107-

't9lu-u¿!39, con domrcriro en la Lrudao de legucrgalpa, afiuanoo en mt condtclon oe

rrtsStuettle ue td JutrLd r-.rtr cLuvd uc t.r t-u udl-tul| uE td lJllrvgt)rudu t\dL¡ut¡dt Autu¡lut¡td uc

Ll^^¡,,.ñ- lEll^lf\,trlf,¡itl\ ¡¡-."^ -^^-+^ ^- ^l -+- ll^ 
^'l't 

tñtl ., u^DE¡¡ rtlltl¡a¡l¡^
tr vtte^vrt^.¡r, Jg6v¡r lv¡,Jro !v-L t r¡^rrlr.

GONZA.IEZ, N4áster en D!recc!ón EnFresar!?!, .on ldentid?d No. 0801-1981-04t)-7O,.."

dom¡c¡lio en la C¡udad de Tetuc¡8alpa, astuandg eñ rni sondición de Direstora Ejecut¡va de

la Fundac¡ón de la Universidad Nac¡onal Autónoma de Honduras (FUNDAUNAH), ambos con

facultades ampl¡as suficientes de conformidad a sus estatutos en su artículo 30 y 36

respectivamente, para la celebrac¡ón de este acto, que en adelante y para los efectos de

este contrato se identifican como "LA FUNDAUNAH".

Basado en la cláusulas y disposiciones s¡guientes:

CONSIDERANDO: Que las instituciones firmantes se encuentran unidas por una comunidad

de intereses en común en los campos profesionel, académica, científica y cultual.

tut
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CONSIDERANDO: Que son precisamente las univers¡dades las instituc¡ones llamadas, por su

esenc¡a, final¡dad y objetivos, a establecer los canales de comunicación que permitan el

intercambio del conocimiento científico y cultural.

CONSIDERANDO: Que son precisamente estas lnstituc¡ones las llamadas, por razón de su

esencia finalidad y objetivos, a establecer los canales de comun¡cación que permitan el

intercambio del conocimiento científico, profesional y cultural.

CONSIDERANDO: Que son lnstituc¡ones con personalidad jurídica propia, que les permite

celebrar Conven¡os de esta naturaleza, para el mejor cumpl¡m¡ento de los fines que t¡enen

encomendados.

CONSIDERANDO: Por lo anterior, las partes firmantes manifiestan su interés en realizar

intercambios que les permitan fortalecer sus relaciones, estableclendo para ello los

Instru mentos adecuados.

CONSIDERANDO: Que mediante acuerdo de Conse¡o Universitario No. CU-0-103-07-2022,

la Universidad Nac¡onal Autónoma de Honduras, le otorgo la administración de los fondos

del Técnico Un¡yers¡tar¡o eñ Al¡mento y Beb¡das (TUAB) a ¡a Fundac¡ón de la Un¡yers¡dad

Nac¡onal Autónoma de Honduras.

POR TANTO: ACUERDAN:

PRIMERO; OBJETO: El Ob¡eto del presente Convenio de Colaboración entre la UNAH v

FUNDAUNAH, es específicamente para la administración del Técnico Universitar¡o en

Alimentos y Bebidas (TUAB), que ejecuta el Departamento de Administración de Empresas

de la Facultad de Ciencias Económ¡cas Admin¡strativas y Contables.

,§.h_.
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SE6UNDO; ROL DE l-A UNAH: La UNAH a traves del Uepartamento cle Actmtntstracton oe

E¡Ilpfe5d5 Ue la rdLultau oe LrertLlds ELUftorI¡tLas Au trl slt altva5 y Luntdute5, 5erd td

-------)^ l^ ^^--^*^ ^i^-,,-ia^ ¡^l T:^-:-^ r r^:..^-^:¡^-:^ ^- ^l:*^-+^- .. D^L:r^- r'rr r^Dlct,Lor6auo crcLur¡v'¡ , uc'vrqoJ \.v^ur,

,,ó11ñ.t^ <¡omnro ñrlr ól h,'óñ \,..16.¡rr.l,.\ f¡ 'ñ.¡^ñrrñiañf^ Áal ¡nicrnn

TERCERO; ROt DE FUNDAUI{AH: La Fundación de la Universidad Nacronal Autónoma de

iionduras, será ¡a encargacia cie ia eñcaz y eficiente adminis¡rac¡ón de ios Íon<ios asignados

ñ^Ll-J-.,-Il^ñlydrd rd cJcluLr\rrr ucr rEL¡rrlLrLrrr¡vc.5!rárr\rcrr¡in¡rrcr¡rvryrrEurudrtr(JFU,

SEGUNDO; COTABORACON: Ambas partes declaran su intención de colaborar en el

retorzam¡ento y la promoción de proyectos impulsados por la contraparte.

TERCERO; LíNEAS GENERALES DE INTERÉS coMÚN: Las dos ¡nst¡tuciones han ¡dentificado

las siguientes áreas generales de interés común en el presente Convenio:

. La UNAH y la FUNDAUNAH, deberán conocer los objetivos y alcance de ambas

instituciones.

. Desarrollo de proyectos de investigac¡ón en conjunto.

. Apoyo del personal de adm¡n¡strac¡ón y servicios de ambas ¡nstituciones.

- lnterc.rnbio de información relátivá á <u organización pstrúcturá y funcionam¡ento,

. lntercambio de documentación e información, así como su adecuada difusión a

través de los canales que tengan establecidos.

. El presente Conven¡o podría ampliarse por acuerdo de ambas partes, así como de

otras tareas srn necesroad oe irrmar un nuevo Lonvenro.

CUARTO; CONFIDENCIAIIDAD: Producto de la ejecución de este convenio las partes

recibirán información de propiedad de las otras, m¡sma que será cons¡derada información

pública, salvo que cualquiera de las partes expresamente solicite a la otra confidenc¡alidad.

3/s
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Se establece esta obligación para que exista un espíritu de transparenc¡a y la mayor

partic¡pac¡ón posible de las ¡nst¡tuc¡ones.

QUiiú-rO; UiGEiriCíÁ: Ei presente Convenio entrara en vigor en ia íecha de su Íirnra y terrdrá

.,-- ),,---..;- r-J-J:-:r- )^ l-^ t--Li.,,^r^--- ^^-..-i-..^ - l- ^--^ ---vuc ur¡o us ¡cr rr5l!rLulrvr¡c5 Lvr.ru..¡Yuc o ro rJrr o, PUr

Ac.r¡tn l. ¡la¡¡c;Á¡ ¡lo Aa¡l¡¡ nn¡ ¡¡¡al¡ti¡l¡¡ Fcl-6 .nñr,añ;^ ¡¡A¡1 ¡¡cri¡Ai¡ca on r:cn ¡lo

inctlmnl¡mipnto rle algrrna de las cláúsulas estipuladas pn pl presentc instnrmento- Por lo

que, desde el momento de la notificac¡ón del ¡ncumpl¡m¡ento por alguna de las partes,

dejará de surtir efectos.

CEvTf¡. CE^l lllrlEi¡Tl"t' l1 ¡ ll\lAlJ V El lr\ln^ll¡lAU .6 ^^rr!^r^ñó+óñ . lr ah¡o¡¡¡¡¡;Án ¡lo lac
J! ev¡.rl,r v¡.i!!!¡

térm¡nó( dp f a nrpsente alianT^, a:l2ranrio nug las ¡¡n¡lirinnes imnuestas snn enr.¡nf¡ativás

v no l¡mitantes oor lo que es oosible adicionar mediante adendum por mutuo acuerdo de

las partes, o a pet¡ción de una de ellas. Las modificaciones entrarán en vigor en la fecha en

que sea acordada por ambas lnst¡tuc¡ones.

SFDTIMO. §nl I lalnN nF aONTPñVFPSIA§: Fn c¡sn de ¡r ralor riFr .^ntr.lrrér<¡á sr rro¡.1á anfrp

1as Partes del oresente Convenio, las Partes deberán ¡ntentar llegar a un acuerdo amigable

pudiendo ut¡lizar cualquier tipo de ¡nstanc¡a conc¡liatoria. Sin embargo, en caso que tales

¡nstanc¡as conc¡l¡atorias no surtiesen un resultado satisfactor¡o, las Partes acuerdan que

cualqu¡er conflicto surgido entre ellas relacionado directa o indirectamente con este

Convenio, ya sea por su naturaleza, interpretación, cumpl¡m¡ento, ejecución o term¡nación

del mismo, cualqu¡er controvers¡a entre las partes, se resolverá mediante el procedimiento

de arb¡traje, de conformidad con el reglamento del Centro de Conciliaclón y Arbitraje de la

Cámara de Comercio de lndustr¡al de Tegucigalpa.

OCTAVO; COMUNICACIÓN: Ambas partes conv¡enen mantener comunicación exped¡ta e

lnt€acarnt'¡o de inforrnac!ón ¡aceserlz oara !a consecu¡ión de !os a4artedos anter!o!'es.

ñ
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cttf,tt\^ltf,t^u

NUVENO; ¡INANCIACION: La frnancracron de ias actrvidaOes Oesarrolladas en ei marco oel

pre5efrte LUI|vefro estdfdlt 5ufJeutLduas d td utspultlUItudu ue Lfeutto dr elgLtu efi tus

J^ ^-J^,.--,.¡^ l^¡ ¡--{-..-:^6^-y, cruyu(:Jtvr uc roJ t I rJr¡ ruLr\r. ¡cJ.

En la ciudad de Tegucigalpa M.D intiún (21) días del mes de febrero de 2023.

PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA

i:§ r

EN MUNGUIA GONZALE

OIRECTORA EJECUTIVA

Et tl\trt t tflt^Ll

FRANCISCO JOSE

RECTOR UNAH

RERA ALVARADO
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